FR
EN|
DE
NL
IT

PT
EL
BG
RO
cz
SK
HU
SL
HR
BS
SR
UK
RU

Mosquito Protect MN4010 ; MN4015



FR Utilisation en intérieur

EN Indoor use only

DE Nur fiir den Gebrauch in Gebaduden
NL Alleen voor gebruik binnenshuis

IT Per il solo uso in interni

ES Solamente para uso en interiores

PT Apenas para uso no interior.

EL Xprion pévo og e0wTePIKO XWPO

BG Camo 3a ynotpe6a Ha 3akpuTo

RO A se utiliza numai in interior

CZ Zafizeni neni vhodné pro pouziti venku
SK Iba na vnutorné pouzitie

HU Kizarolag beltéri hasznalatra.

SL Uporabljajte samo v zaprtih prostorih

HR Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

BS Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

SR Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

UK TinbKn Ana BUKOPUCTaHHA B NPUMILLEHHI

RU Mcnonb3oBaTtb TONbKO BHYTPU NOMeLLEeHNI

FR Ne pas placer a proximité de sources d'eau

EN Do not put near sources of water

DE Nicht in der Nédhe von Wasser platzieren

NL Niet in de buurt van een waterbron plaatsen
IT Tenere lontano da fonti d'acqua

ES No poner cerca de fuentes de agua

PT Néo use perto de fontes de agua.

EL Na Siatnpeitat Hakpid amo mnyég vepou

BG He nocrasaiTe 61130 [0 M3TOYHMUM Ha BOAA
RO A nu se amplasa in apropierea surselor de apa
CZ Neumistujte do blizkosti zdroji vody

SK Neumiestnujte pascu blizko zdrojov vody

HU Ne telepitse vizforrasok kozelébe.

SL Ne namescajte blizu vode

HR Ne stavljajte blizu izvora vode

BS Nemojte stavljati uredaj pored izvora vode.
SR Nemojte da stavljate uredaj pored izvora vode.
UK He cTaBTe 6insa pxxepen sogn

RU He pa3mellatb pAaaom ¢ UICTOYHUKaMU BOAbI



FR Ne pas regarder les lampes LED
EN Don't look at the LED lights

DE Nicht in die LED-Lichtquellen schauen
NL Niet naar de led-lampen staren

IT Non guardare direttamente le luci LED
ES No mirar a las luces LED

PT Néo olhe diretamente para as luzes LED.
EL Mnv kottate ameuBeiag Ti¢ Auxvieg LED

BG He rnepaite B CBETOAVOAHUTE CBETAVHA
RO Nu priviti lumina LED-urilor

CZ Nedivejte se pfimo na LED diody

SK Nepozerajte sa do LED svetiel

HU Ne nézzen a LED ldmpéba.

SL Ne glejte neposredno v LED lu¢ko

HR Ne gledajte u LED svjetla

BS Nemojte gledati u LED svjetlo.

SR Nemojte da gledate u LED svetlo.

UK He pguBiTbcA Ha cBiTnogioaHi BorHi

RU He cmoTpuTe Ha cBeTomoabl

FR Placer sur une surface plate et tenir hors de portée des enfants

EN Place on a flat surface and keep out of reach of children
DE Auf einen flachen Untergrund abstellen und fiir Kinder unerreichbar
aufbewahren
NL Op een vlak oppervlak plaatsen en uit de buurt van kinderen
houden
IT Installare su una superficie piana e tenere fuori dalla portata dei
bambini
ES Colocar sobre una superficie plana y mantener fuera del alcance de
los nifios
PT Coloque numa superficie plana e mantenha fora do alcance das
criangas.
EL TomoBeTioTe T OUOKELN O€ emimedn em@Aavela Kat SlatnPHoTE TV
Hakptd ané ta maudid
BG MocTaBeTe Ha paBHa MOBBLPXHOCT U APbXKTe Aaney oT obcera Ha
neua
RO A se amplasa pe o suprafata dreapta si inaccesibild copiilor

CZ Zafizeni umistéte na rovny povrch a udrzujte ho mimo dosah déti
SK Umiestnite pascu na rovny povrch a nenechévajte ju v dosahu deti
HU Sima fellletre helyezze, és gyermekek eldl elzarva tartsa.

SL Namestite na ravno povrsiino in izven dosega otrok

HR Stavite na ravnu povrsinu i cuvajte dalje od djece

BS Stavite uredaj na ravnu povrsinu i drzite ga van dohvata djece.

SR Stavite uredaj na ravnu povrsinu i drzite ga van domasaja dece.
UK CraBTe Ha piBHY NOBEpPXHIO Ta TPUMaiTe B HEAOCTYMHOMY ANA AiTen
micyi

RU lNMomecTute Ha NNOCKYI0 NOBEPXHOCTb, HEAOCTYMHYIO ANA AeTen
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Nous vous remercions pour |'achat de ce piege a moustiques Mosquito Protect.

Pour une utilisation optimale de votre produit, veuillez lire les consignes suivantes
avant l'utilisation et conserver la notice dans un endroit slr pour toute consultation
ultérieure.

Ce produit fonctionne sous une tension CA de 100V a 240 V.

La forme et les coloris du produit peuvent étre modifiés sans préavis a des fins
d’amélioration de produit.

La forme et les coloris peuvent varier de l'illustration présente sur 'emballage.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENTS
Lisez attentivement le mode demploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation et conservez ce mode demploi. Pour
votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives basse tension, Compatibilité électromagnétique,
Environnement...).

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

Vérifications avant utilisation :

« Lappareil doit étre alimenté uniquement avec la tension indiquée sur
le bloc d’alimentation. N'utilisez pas d’autre bloc d’alimentation que le
modeéle fourni par le constructeur.

« p{ < 0034 : Cet appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation
fourni 0034.

« Pour débrancher le cordon d’alimentation, tirez toujours sur la prise et
non sur le cordon.

« Veuillezéliminertoute poussiéreoueauprésentesurlaprised’alimentation.

- Branchez l'adaptateur au produit avant de brancher le cordon
d‘alimentation a une prise électrique. Pour éviter tout dommage, ne
branchez/débranchez pas lI'adaptateur du produit lorsque celui-ci est
branché a l'alimentation.

« Ceproduit n'est pasimperméable.Veuillez le placer dans une zone abritée.

« Si le produit est attaché par le haut, veillez a ne pas tirer dessus ou a se
balancer sur celui-ci.

« Pendant l'installation et I'utilisation du produit, assurez-vous de ne pas
regarder et que personne ne regarde les LED UV du produit a moins de
25cm.

« Ne démontez pas le produit, ne le réparez pas et ne le modifiez pas. Cela
pourrait entrainer un incendie, un choc électrique, des blessures ou un
dysfonctionnement. Si le produit semble anormal, veuillez contacter le
distributeur.




« Cet appareil n'est pas approprié pour une utilisation a l'extérieur.

Cet appareil n'est pas adapté pour une utilisation dans les granges, étables
et locaux analogues.

Lorsdel'utilisation de cordons prolongateurs, maintenirla prise de courant
au sec et éviter dendommager le cable.

« L'appareil doit étre maintenu hors de portée des enfants.

Pour les pays soumis aux réglementations Europeennes (C€) :

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées dexpérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Pour les autres pays :

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable
deleursécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer

gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé dans des emplacements ou la présence de vapeurs
inflammables ou de poussieres explosives est probable.

- Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, respectez toujours des précautions
élémentaires, parmi lesquelles :

a) Lire toutes les instructions avant d'utiliser 'appareil électroménager.

b) Evitez tout contact avec les piéces mobiles.

¢) N'utilisez que les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

d) Pour un appareil branché par un cordon d‘alimentation, respectez les consignes

suivantes :

—Pour débrancher, retirer I'adaptateur de la prise murale.

—Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, Pour débrancher, saisir la prise, et non le
cordon.

—Débrancher de la prise d’alimentation lorsque I'appareil électroménager n'est pas utilisé
et avant tout entretien ou nettoyage.

—Ne pas utiliser I'appareil électroménager avec un cordon ou une prise endommagée, a
la suite de mauvais fonctionnement de I'appareil électroménager ou en cas de chute ou
d’endommagement de toute nature . Retourner I'appareil au distributeur agréé le plus
proche pour un examen, une réparation ou un réglage électrique ou mécanique.

e) Pour un appareil électroménager a double isolation.

—Cet appareil est fourni avec un adaptateur double isolation. Utiliser uniquement des

piéces de rechanges identiques.

CONSERVEZ CETTE NOTICE D’UTILISATION

(6]



NOM DES PIECES

1 Piege a moustiques 7 Filtre

2 Adaptateur CC 8 Boitier
3 Notice 9 Prisejack CC

4 Trou 10 Moteur

5 Couvercle 11 Ventilateur

6 LED 12 Bac de récupération
FONCTIONNALITES

1. Application de Appareil a Leds UV
Les LED UV sont sans danger pour I'environnement, sGres, a haute efficacité énergétique
et de longue durée.

2. Lampe UV
La lampe UV a été optimisée de maniere a attirer les moustiques plus efficacement que
les piéges a moustiques traditionnels.

3. Silencieux
Un ventilateur ultrasilencieux intégré au produit permet un niveau sonore aussi bas que
possible.

4. Economique
Aucun article onéreux tel qu’un agent attractif, du gaz ou des ampoules a acheter en plus.

5. Facile d'entretien
Retrait facile du bac de récupération pour éliminer rapidement et proprement les
insectes morts.

6. Insectes tués par déshydratation
Les insectes sont aspirés dans le bac de récupération et tués par déshydratation.

7. Débris d'insecte réduits
Le corps des insectes capturés est bien enfermé, n'entrainant aucun débris d'insectes
répandu et rendant le produit plus hygiénique que les tapettes a mouches.

8. Plus petit et plus léger
La taille et le poids sont réduits pour étre plus transportable et facile a installer.

9. La performance du produit est 7 fois supérieure a celle des piéges traditionnels,
cependant nous ne pouvons garantir |'éradication totale des moustiques ni une
protection a 100 % contre les piqQres d'insectes.

POUR DE MEILLEURES PERFORMANCES

—Laissezle piége allumé a tout moment, sauf pour le nettoyage. Videz le produit a l'extérieur
(les moustiques meurent de déshydratation mais pas tous les insectes volants)

—Les taux de captures seront plus élevés a I'aube et au crépuscule. Placez le produit dans
un endroit ombragé et éloigné d'autres sources de lumiere.

—Mettez le piege a I'abri de zones venteuses.

MODE D’EMPLOI

—Le piege peut étre posé sur une surface ferme ou pendu a une installation stre a I'aide du
crochet d'attache fourni.




—Placez le produit dans une zone abritée de la pluie.

—Sivous attachez le produit par le haut, placez le piege a une hauteur d'1,5-2 m du sol.

-Si vous posez le produit sur une surface, positionnez-le verticalement, a I'abri de la
chaleur et hors de portée des enfants.

—Branchezle cordon d’alimentation au produit et branchez ce dernieraune prise d’alimentation.

—Congu pour une utilisation exclusivement domestique.

ENTRETIEN

—Nettoyez le piége au moins une fois par semaine. Lors de l'entretien, il y a un risque que
certains insectes soient encore vivant.

—Débranchez le cordon d’alimentation de la prise avant de le débrancher du produit.

—Veuillez débrancher la prise avant de retirer le bac de récupération pour le nettoyer.

—Retirez le bac de récupération et videz-le.

—Rincez le bac a I'eau chaude et savonneuse pour éliminer tous les débris tenaces.

—Essuyez complétement le bac et remettez-le en place.

CONSIGNES CONCERNANT

LE RISQUE D'INCENDIE, DE CHOC ELECTRIQUE OU DE BLESSURE CORPORELLE

—Pour réduire le risque de dommage électrique, nimmergez pas le produit dans l'eau, ni
dans aucun autre liquide.

—Ne le positionnez pas pres d'une source de gaz, d’huile ou d’'un autre matériau inflammable.

—Placer le produit hors de la portée des enfants.

—Branchez-le uniquement a un circuit protégé par un disjoncteur différentiel.

ATTENTION

Risque d'exposition aux rayons UV. Assurez-vous de ne pas regarder et que personne ne
regarde les LED UV du produit a moins de 25 cm.

REMARQUE

La sécurité de cet appareil est conforme aux régles techniques et aux normes en vigueur
(Compeatibilité Electromagnétique, basse tension, Environnement).

Ces limites sont destinées a assurer une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles dans une installation résidentielle.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un Centre Service
Agréé pour que son traitement soit effectué.




Thank you for purchasing your Mosquito Protect mosquito trap.
For best results from Mosquito Protect, please read the following instructions before
use and keep the manual properly for future reference.

This product operates on AC voltage from 100V to 240V.

Design and color of Mosquito Protect may be modified without notification for further
performance-improvement.

Design and color may differ from the picture shown on the package.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Please read the instruction manual and safety instructions carefully
before using the appliance and keep the instruction manual for reference.
For your safety, this appliance complies with all applicable standards and
regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental
directives, etc.).

SAFETY INSTRUCTIONS

Check before use:

« The device must be powered only with the voltage indicated on the
power supply. Do not use any other power supply than the model
supplied by the manufacturer.

« oL 0034 :The appliance must only be used with the power pack
supplied 0034.

« When unplugging power cord, always pull the plug, and not the power
cord.

« Please remove any dust or water from the power plug.

« Connect the power adapter to Mosquito Protect before connecting
the power cord to an outlet. To avoid damage, do not connect or
disconnect the power adapter from Mosquito Protect while connected
to the power.

« Mosquito Protect is not waterproof. Please install in a sheltered area.

- Care should be taken when hanging Mosquito Protect not to pull or
swing on the unit.

« When installing and while using the product, please be sure to not have
the eyes closer than 25cm from the LED light for safety reasons.

« Do not disassemble, repair or modify the Mosquito Protect. It may cause
fire, electric shock, injury, or malfunction. If the product is abnormal,
please contact the distributor.

« This product is not intended for use outdoors.




This product is not suitable for use in barns, stables and similar locations.
When using extension cords, keep the socket-outlet away from moisture
and avoid damage to the cord.

« The appliance is to be kept out of reach of children.

For countries subject to European regulations (C€) :

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

« Children shall not play with appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

For other countries :

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- The appliance is not to be used in locations where flammable vapour or explosive dust
is likely to exist.

« When using electric appliances, basic precautions should always be followed, including
the following:

a) Read all the instructions before using the appliance.

b) Do not contact moving parts.

¢) Only use attachments recommended or sold by the manufacturer.

d) For a cord-connected appliance, the following shall be included:

—To disconnect, remove plug from outlet,

—Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

—Unplug from outlet when not in use and before servicing or cleaning.

—Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance
malfunctions or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment.

e) This appliance is provided with double insulation adapter.

—Use only identical replacement parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

« This product is not intended for use outdoors.

« This product is not suitable for use in barns, stables and similar locations.

« When using extension cords, keep the socket-outlet away from moisture and avoid
damage to the cord.

« The appliance is to be kept out of reach of children.



PART NAME

1 Mosquito trap 7 Strainer

2 DC Adapter 8 Body

3 Manual 9 DCJack

4 Hang hole 10 Motor

5 Roof 11 Fan

6 LED 12 Collection container
FEATURES

1.

UV LED application
UV LEDs are environmentally friendly, safe, energy efficient and are long lasting.

. UV light

The UV light has been optimized to attract mosquitoes more effectively than traditional
mosquito traps.

. Low noise

An Ultra-quiet fan used in the product enables the lowest noise level possible.

. Economical

No expensive consumable such as attractants, gases or bulbs.

. Maintenance convenience

Easy removal of the collection container to quickly and cleanly remove the dead insects.

. Insects killed through dehydration

Insects are sucked into collection container and killed by dehydration.

. Reduced insect debris

Captured insect matter is well contained and there is no scattered debris, making
Mosquito Protect more hygienic than bug zappers.

. Smaller and lighter

Size and weight is reduced for portability and easy installation.

. Mosquito Protect’s performance is more than 7 times greater than conventional traps,

however we cannot guarantee complete eradication of mosquitoes or 100% protection
from insect bites.

OPTIMIZED CONDITION

—Leave the trap on at all times, except when cleaning. Empty the product outside

(mosquitoes die from dehydration, but not all flying insects)

—Capture rates will be higher at dawn and dusk. Place in a shaded location away from other

light sources.

—Shelter trap from windy areas.



OPERATING INSTRUCTIONS

—The trap can be placed on a firm surface or hung from a secure fixture using the attached
hanging hook.

—Place in a sheltered area out of direct exposure to rain.

—If hanging, place the trap at a height of 1.5-2m(4 - 6 feet) from the floor/ground.

—If placing on a surface, position vertically, away from heat and out of the reach of children.

—Connect power cord to Mosquito Protect and plug into power outlet.

—For household use only.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

—Clean the trap at least once per week.

—Unplug the power cord from outlet before unplugging from Mosquito Protect.

—Please remove the power plug before removing the collection container for cleaning.

—Remove the collection container and empty. During cleaning, there is a risk that certain
insects are still alive.

—Rinse out the container using warm soapy water to remove any stubborn buildup.

—Dry unit thoroughly and reassemble.

INSTRUCTIONS PERTAINING

TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS

—To reduce the risk of electrical damage, do not put Mosquito Protect in water or other liquids.
—Do not position the unit near gas, oil or other flammable materials.

—Connect only to a circuit that is protected by a ground-fault circuit-interrupter (GFClI).

CAUTION

Risk of exposure to UV rays. Make sure the product is installed in order to not have the eyes
closer than 25c¢cm from the LED light for safety reasons.

NOTE

Thesafety of thisappliance complies with the technical rulesand standards (Electromagnetic
Compeatibility, Low Voltage, Environment).

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 Leaveitatalocal civic waste collection point.




Vielen Dank fiir den Kauf der Mosquito Protect Insektenfalle.

Fir einen optimalen Einsatz der Mosquito Protect Insektenfalle bitte die
folgenden Anweisungen vor dem Gebrauch lesen und die Anleitung fir kinftige
Nachschlagezwecke gut aufheben.

Dieses Gerat arbeitet mit Netzspannung zwischen 100 und 240 V.

Zum Zwecke einer funktionalen Verbesserung behalten wir uns Anderungen an
Design und Farbe der Mosquito Protect Falle vor.

Design und Farbe kdnnen von der Abbildung auf der Verpackung abweichen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise
vor jeder Benutzung aufmerksam durch und bewahren Sie
diese Anleitung auf. Um |hre Sicherheit zu gewahrleisten,
entspricht dieses Gerat den giltigen Normen und Richtlinien
(betreffend Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Umweltvertraglichkeit, ...).

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Vor dem Gebrauch priifen:

« Das Gerat darf nur mit der Spannung versorgt werden, die auf dem
Netzgerat angegeben ist. Abgesehen von dem Netzgerat, das vom
Hersteller mitgeliefert wird, darf keine andere Spannungsquelle
verwendet werden.

« oK 0034: Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil in
Betrieb genommen werden.

« Beim Trennen von der Steckdose immer am Stecker und nicht am
Anschlusskabel ziehen.

- Staub oder Wasser stets vom Netzstecker abwischen.

- Bevor das Netzkabel mit einer Steckdose verbunden wird, muss das
Netzteil an die Mosquito Protect Falle angeschlossen werden. Zur
Vermeidung von Schaden darf das Netzgerat nicht von der Mosquito
Protect Insektenfalle getrennt oder daran angeschlossen werden,
solange es mit einer Steckdose verbunden ist.

« Mosquito Protect ist nicht wasserfest. Bitte in einem geschitzten
Bereich aufstellen.

« Beim Aufhangen der Mosquito Protect Falle darauf achten, dass nicht
am Gerat gezogen wird und dass es nicht umherschwingt.

« Achten Sie bitte beim Installieren und Gebrauch des Produktes aus
Sicherheitsgriinden darauf, dass zwischen dem LED-Licht und Ihren
Augen ein Abstand von mindestens 25 cm besteht.




- Die Mosquito Protect Falle nicht zerlegen, reparieren oder verandern.
Dadurch kénnen Brande, Stromschlage, Verletzungen oder
Funktionsstoérungen hervorgerufen werden. Bei einem unnormalen
Zustand des Produkts bitte den Handler kontaktieren.

« Dieses Gerat ist nicht flr den Einsatz im Freien vorgesehen.

« DasProduktistnichtfiirBauernhofe, Stalle und ahnliche Orte geeignet.

- Bei der Verwendung von Verlangerungskabeln muss der
Steckdosenanschluss vor Feuchtigkeit geschiitzt werden, um Schaden
am Kabel zu vermeiden.

« Das Gerat ist von Kindern unter 8 Jahren fern zu halten.

« Dieses Gerates darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung oder
entsprechende Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie in
geeigneter Form beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben und wenn sie die
sich daraus ableitenden Risiken verstanden haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern unter 8 Jahren ausgefiihrt werden.

- Das Gerdt darf nicht an Orten benutzt werden, an denen mdoglicherweise entziindbare
Dampfe oder explosionsfahiger Staub vorhanden ist.

- BeiderVerwendung von Elektrogeraten miissen grundsatzliche Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden, unter anderem folgende:

a) Alle Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats durchlesen.

b) Keine beweglichen Teile beriihren.

¢) Nur Anbauteile verwenden, die vom Hersteller empfohlen oder zum Kauf angeboten werden.

d) Bei einem per Kabel anschlieBbaren Gerat gelten zusatzlich folgende Anweisungen:

—Zum Trennen von der Steckdose ist am Stecker und nicht am Netzkabel zu ziehen.

—Zum Ausstecken am Stecker und nicht am Kabel ziehen.

—Bei Nichtgebrauch, vor dem Warten oder Reinigen ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

—Benutzen Sie kein Gerat, dessen Netzkabel- oder -stecker beschadigt ist, das nicht
ordnungsgemal funktioniert, das fallen gelassen oder beschadigt wurde. Zur
Uberpriifung, Reparatur oder zur elektrischen oder mechanischen Justage bringen Sie

das Gerat zur nachsten Servicestelle.
e) Dieses Gerat wird mit einem doppelt isolierten Netzteil geliefert.

—Nur identische Ersatzteile verwenden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

- Dieses Gerat ist nicht fir den Einsatz im Freien vorgesehen.

« Das Produkt ist nicht fiir Bauernhofe, Stélle und dhnliche Orte geeignet.

- Bei der Verwendung von Verlangerungskabeln muss der Steckdosenanschluss vor
Feuchtigkeit geschiitzt werden, um Schaden am Kabel zu vermeiden.

« Das Gerat ist von Kindern fern zu halten.



TEILEBEZEICHNUNG

1 Insektenfalle 7 Sieb

2 Netzteil 8 Haupteinheit

3 Anleitung 9 Netzbuchse

4 Aufhangedse 10 Motor

5 Deckel 11 Ventilator

6 LED 12 Sammelbehalter
AUSSTATTUNG

1.

2.

UV LED Technologie

UV LEDs sind umweltfreundlich, sicher, energiesparend und langlebig.

UV-Lichtquelle

Die UV-Lichtquelle wurde fiir das Anlocken von Insekten optimiert und funktioniert
daher wirksamer als herkdmmliche Insektenfallen.

. Gerdauscharm

Der ultraleise Ventilator in dem Gerét sorgt fiir einen extrem leisen Betrieb.

. Sparsam

Essind keine teuren Verbrauchsmittel wie Lockstoffe, Gase oder Leuchtmittel notwendig.

. Praktische Wartung

Der Sammelbehalter |asst sich leicht entnehmen und die toten Insekten kdnnen restlos
beseitigt werden.

. Beseitigung von Insekten durch Dehydrierung

Die Insekten werden in den Sammelbehdlter gesaugt und durch Austrocknung
vernichtet.

. Weniger Insektenriickstande

Die Insekten bleiben sicher verschlossen und keinerlei Riickstande verteilen sich
aullerhalb. Das macht die Mosquito Protect Falle hygienischer als Elektro-Insektenfallen.

. Schmaler und leichter

Dank seiner Grof3e und seines Gewichts ist das Gerat bequem transportierbar und leicht
zu installieren.

. Die Leistungsfahigkeit der Mosquito Protect Falle ist 7 mal gréBer als die von

herkdmmlichen Fallen. Eine vollstandige Beseitigung von Insekten oder ein 100%-iger
Schutz vor Insektenbissen kann jedoch nicht garantiert werden.

OPTIMIERTE BEDINGUNGEN

—Die Falle kann auf3er zum Reinigen dauerhaft eingeschaltet bleiben. Entleeren Sie das

Produkt im Freien (Stechmiicken werden zwar durch Dehydrierung vernichtet, jedoch
nicht alle Fluginsekten).

—Bei Tagesanbruch und bei Einbruch der Dunkelheit sind die Fangquoten hoher. Von

anderen Lichtquellen entfernt an einem schattigen Platz aufstellen.

—Die Falle vor windigen Stellen schiitzen.



BEDIENUNGSANLEITUNG

—Die Falle kann auf einer stabilen Flache abgestellt oder an einer stabilen Vorrichtung mit
der vorgesehenen Hangedse aufgehdangt werden.

—An einer geschitzten Stelle platzieren, die nicht direkt dem Regen ausgesetzt ist.

—Beim Aufhangen die Falle etwa 1,5 - 2 m Gber dem Boden vorsehen.

—Beim Abstellen auf einem Untergrund das Gerat nicht Gber einer Warmequelle und au3er
Reichweite von Kindern aufstellen.

—Das Netzkabel an der Mosquito Protect Falle und dann an eine Steckdose anschlie3en.

—Nur fiir den Gebrauch im Haushalt.

WARTUNGSANWEISUNGEN

—Die Falle muss mindestens einmal pro Woche gereinigt werden.

—Vor dem Ausstecken der Mosquito Protect Falle zuerst das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

—Vor dem Entnehmen des Sammelbehalters zur Reinigung den Netzstecker ziehen.

—Den Sammelbehalter herausnehmen und leeren. Beim Reinigen besteht die Mdglichkeit,
dass noch ein paar Insekten leben.

—Den Behalter mit warmer Seifenlauge aussptilen, um hartnackige Rlickstande zu beseitigen.

—Ganz trocknen lassen und wieder zusammensetzen.

HINWEISE ZU

BRANDGEFAHREN, STROMSCHLAGGEFAHREN ODER VERLETZUNGEN

—ZurVermeidung einer Stromschlaggefahr die Mosquito Protect Falle nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten tauchen.

—Das Gerit nicht in der Nihe von Gas, Ol oder sonstigen entziindlichen Stoffen abstellen.

—Das Gerat aul3er Reichweite von Kindern abstellen.

—Nur mit einem Stromkreis verbinden, der tiber einen FI-Schutzschalter abgesichert ist.

VORSICHT

Gefahr von Belastung durch UV-Strahlung. Stellen Sie sicher, dass das Produkt installiert
ist, um einen Sicherheitsabstand von 25 cm zwischen den Augen und dem LED-Licht
einhalten zu kénnen.

HINWEIS

Die Sicherheit dieses Gerats entspricht den technischen Vorschriften und Standards
(elektromechanische Vertraglichkeit, Niederspannungsrichtlinie, Umweltschutzrichtlinie).
Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass ein angemessener Schutz vor schadlichen
Storsignalen in Wohngebieten gegeben ist.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!
® lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.

— 2 Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle |hrer Stadt oder
Gemeinde ab.




Hartelijk dank voor uw aankoop van de Mosquito Protect muggenval.

Voor de beste prestaties van de Mosquito Protect, lees eerst de volgende
gebruiksinstructies aandachtig door en bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige
plaats voor latere raadpleging.

Dit product werkt op wisselspanning tussen 100V en 240V.

Het ontwerp en de kleur van de Mosquito Protect kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigen om de prestaties te verbeteren.

Het ontwerp en de kleur kunnen afwijken van de afbeelding die op de verpakking is
weergegeven.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig
alvorens u het apparaat gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing.
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en regelgevingen (richtlijnen inzake laagspanning, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu enz.).

VOORZORGSMAATREGELEN

Controleer het volgende voor gebruik:

« Sluit het apparaat alleen aan op een netspanning die op de
voedingsbron is aangegeven. Gebruik geen andere voedingsbron
dan deze die door de fabrikant is meegeleverd.

« o< 0034: Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de
meegeleverde adapter 0034.

- Trek de stekker niet via het snoer uit het stopcontact, maar altijd via
de stekker zelf.

- Verwijder alle stof en water van de stekker.

« Sluit eerst de netadapter aan op de Mosquito Protect voordat u de
stekker in het stopcontact steekt. Om schade te vermijden, sluit de
netadapter niet aan of ontkoppel deze niet van de Mosquito Protect
terwijl het op de voeding is aangesloten.

- De Mosquito Protect is niet waterdicht. Installeer het in een beschut
gebied.

- Tijdens het ophangen van de Mosquito Protect, trek er niet aan of
Zwaai er niet mee.

« Voor uw veiligheid, houd uw ogen op een afstand van minstens 25 cm
van de led-lamp tijdens het installeren en gebruiken van het product.

- Demonteer, repareer of wijzig de Mosquito Protect niet zelf. Dit kan




brand, een elektrische schok, letsel of een defect veroorzaken. Als het
product niet naar behoren werkt, neem contact op met uw handelaar.
Dit product is niet bestemd voor gebruik buitenshuis.

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen en
gelijksoortige locaties

Als u een verlengsnoer gebruikt, houd de contactdoos uit de buurt
van vocht en vermijd schade aan het snoer.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Ditapparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8 jaar
en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of zonder ervaring en kennis, mits dit onder het juiste
toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het
veilige gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de risico’s
waaraan zij zijn blootgesteld.

Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of

onderhouden.

- Gebruik dit apparaat niet in een ruimte waar er brandbare gassen of explosieve stoffen

aanwezig kunnen zijn.

« Als een elektrisch apparaat wordt gebruikt, volg altijd de basis veiligheidsmaatregelen,

waaronder de volgende:

a) Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt.

b) Raak de bewegende onderdelen niet aan.

¢) Gebruik alleen toebehoren dat door de fabrikant van het product is aanbevolen of

wordt verkocht.

d) Voor apparaten voorzien van een snoer, houd tevens rekening met het volgende:

—Om te ontkoppelen, haal de stekker uit het stopcontact.

—Trek de stekker niet uit door aan het snoer te trekken. Haal de stekker uit het stopcontact
door aan de stekker zelf te trekken.

—Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt en voordat
u het reinigt.

—Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of een beschadigde stekker, of
wanneer het apparaat niet naar behoren werkt, gevallen of beschadigd is. Breng het
apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor controle, reparatie, of
elektrische of mechanische afstelling.

e) Dit apparaat is voorzien van een adapter met dubbele isolatie.

—Gebruik alleen identieke vervangingsonderdelen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

- Dit product is niet bestemd voor gebruik buitenshuis.
- Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen en gelijksoortige locaties

« Als u een verlengsnoer gebruikt, houd de contactdoos uit de buurt van vocht en vermijd

schade aan het snoer.
- Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.



NAAM VAN ONDERDEEL

1 Muggenval 7 Zeef

2 DC-adapter 8 Behuizing

3 Gebruiksaanwijzing 9 DC-aansluiting

4 Ophanggat 10 Motor

5 Dak 11 Ventilator

6 Led 12 Opvangbak

EIGENSCHAPPEN

1. UV-led toepassing
UV-leds zijn milieuvriendelijk, veilig, energiebesparend en hebben een lange levensduur.

2. UV-licht
Het UV-licht werd geoptimaliseerd om muggen op een meer doeltreffende manier aan
te trekken in vergelijking met de traditionele muggenvallen.

3. Laag geluidsniveau
Het product is uitgerust met een zeer stille ventilator om het geluidsniveau zo laag
mogelijk te houden.

4. Spaarzaam
Geen dure verbruiksartikelen zoals lokmiddelen, gassen of lampen.

5. Eenvoudig onderhoud
Eenvoudige verwijdering van de opvangbak om de dode insecten snel en netjes te
verwijderen.

6. Insecten worden gedood door uitdroging
De insecten worden in de opvangbak gezogen en gedood door uitdroging.

7. Minder insectenresten
De gevangen insecten worden goed bewaard en er is geen verspreid vuil, wat de
Mosquito Protect meer hygiénisch dan de traditionele muggenverdelgers maakt.

8. Kleiner en lichter
Beperkte grootte en gewicht om eenvoudig te dragen en installeren.

9. De prestaties van de Mosquito Protect zijn meer dan 7 keer beter dan de traditionele
muggenvangers. Een volledige muggenverdelging of 100% bescherming tegen
insectenbeten kunnen we echter niet garanderen.

DE BESTE OMSTANDIGHEDEN

—Houd de muggenval altijd ingeschakeld, uitgezonderd tijdens het reinigen. Leeg het
product buiten (muggen sterven door uitdroging, maar dit is niet het geval voor alle
vliegende insecten)

—Er worden meer muggen tijdens zonsopgang en -ondergang gevangen. Plaats de
muggenval in een schaduwrijke locatie en uit de buurt van andere lichtbronnen.

—Bescherm de muggenval tegen wind.

GEBRUIKSWIJZE

—De muggenval kan op een stevig oppervlak worden geplaatst of aan een veilige
constructie worden gehangen met behulp van de ophanghaak.




—Plaats het apparaat in een beschut gebied zodat het niet aan regen blootgesteld kan worden.

—Als u de muggenval ophangt, installeer het op een hoogte van minstens 1,5-2 meter van
de vloer/grond.

—Als u de muggenval op een oppervlak plaatst, stel deze verticaal op, uit de buurt van een
warmtebron en buiten het bereik van kinderen.

—Sluit het snoer aan op de Mosquito Protect en steek de stekker vervolgens in een stopcontact.

—Alleen voor huishoudelijk gebruik.

REINIGING EN ONDERHOUD

—Maak de muggenval minstens eenmaal per week schoon.

—Haal eerst de stekker uithet stopcontact voordat u het snoervan de Mosquito Protect ontkoppelt.

—Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de opvangbak voor reiniging verwijdert.

—Verwijder de opvangbak en maak het leeg. Tijdens het reinigen is het mogelijk dat er
bepaalde insecten nog in leven zijn.

—Maak de opvangbak schoon in een warm sopje om hardnekkig vuil te verwijderen.

—Veeg de opvangbak grondig schoon en breng het opnieuw in het apparaat aan.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OVER BRANDGEVAAR, RISICO OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK OF LICHAMELIJK LETSEL

—Om het risico op elektrische schade te beperken, dompel het apparaat niet in water of
een andere vloeistof.

—Plaats het apparaat niet in de buurt van een gasbron, olie of ander brandbaar materiaal.

—Plaats het apparaat uit de buurt van kinderen.

—Sluit het apparaat alleen aan op een circuit dat van een differentieelschakelaar is voorzien.

OPGELET

Risico op blootstelling aan UV-straling. Voor uw veiligheid, installeer het product zodat de
ogen zich op minstens 25cm van de led-lamp bevinden.

OPMERKING

De veiligheid van dit apparaat is overeenstemming met de technische voorschriften en
richtlijnen (Elektromagnetische compatibiliteit, Laagspanning, Milieu).

Deze beperkingen zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke storingen in een residentiéle installatie.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
9 Lever hetin bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.




Grazie per aver acquistato la trappola per zanzare Mosquito Protect.
Per i migliori risultati, leggere le seguenti istruzioni prima dell'uso e conservare il
manuale per futuro riferimento.

Questo prodotto e alimentato a corrente CA da 100 a 240 V.

Il design e i colori di Mosquito Protect possono subire modifiche senza preavviso allo
scopo di migliorarne le prestazioni.

Il design e i colori possono differire dalle immagini sulla confezione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZE

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per l'uso
e le informazioni di sicurezza, e conservare il libretto di istruzioni. Per
garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle
norme e ai regolamentivigenti (Direttive Bassa tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente, ecc.)

PRECAUZIONI

Rispettare le istruzioni riportate di seguito.

- L'apparecchio deve essere collegato a una fonte di alimentazione
con tensione identica a quella indicata sull'alimentatore. Non usare
fonti di alimentazione diverse da quelle fornite dal fabbricante.

« oK 0034: |'apparecchio deve essere usato esclusivamente con
I'alimentatore 0034 fornito.

- Per scollegare il cavo di alimentazione, tirare la spina e non il cavo.

« Rimuovere I'eventuale polvere o acqua dalla presa di alimentazione.

« Collegare l'adattatore di corrente a Mosquito Protect prima di
collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. Per evitare
il rischio di danni, non collegare o scollegare I'adattatore di corrente
da Mosquito Protect quando & collegato alla presa di corrente.

« Mosquito Protect non & impermeabile. Installarlo in un'area riparata.

« Se Mosquito Protect ¢ installato appeso, prestare attenzione a non
tirarlo o farlo oscillare.

« Per motivi di sicurezza, durante l'installazione e I'uso del prodotto
mantenere gli occhi ad almeno 25 cm di distanza dalla luce LED.

- Nondisassemblare, riparare o modificare MosquitoProtect perevitare
il rischio di incendio, scossa elettrica, lesioni o malfunzionamenti. Se

IT
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il prodotto non funziona correttamente, contattare il distributore.
 Questo prodotto non deve essere usato all'aperto.

Questo prodotto non deve essere usato in stalle o ambienti similari.

Se viene usata una prolunga, tenere la spina/presa lontano da fonti

di umidita ed evitare danni al cavo.

« Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

« Questo apparecchio puo essere usato da bambini dialmeno 8 anni e
da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte
o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, a
condizione che queste persone siano correttamente sorvegliate
o siano state istruite sull’'uso sicuro dell’apparecchio e sui rischi
correlati.

+ | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere

effettuate da bambini lasciati senza sorveglianza.

- Lapparecchio non deve essere utilizzato in ambienti in cui possono essere presenti vapori
inflammabili o polveri esplosive.

- Durante l'uso di apparecchi elettrici, &€ necessario rispettare alcune precauzioni elementari,
tra cui le seguenti.

a) Leggere tutte le istruzioni prima di usare l'apparecchio.

b) Evitare il contatto con le parti mobili.

¢) Usare esclusivamente gli accessori raccomandati o venduti dal fabbricante.

d) Per gli apparecchi alimentati tramite cavo, includere anche le seguenti avvertenze.
—Per scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica, estrarre la spina dalla presa.
—Per scollegare la spina dalla presa, non tirare il cavo ma la spina.

—Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non e in uso e prima di pulirlo.

—Non usare l'apparecchio se ha subito cadute, se presenta malfunzionamenti o se il
cavo o la spina sono danneggiati. Portare I'apparecchio presso un centro di assistenza
autorizzato affinché venga ispezionato, riparato o regolato.

e) Questo apparecchio & dotato di adattatore con doppio isolamento.

—Usare esclusivamente parti di ricambio identiche.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

« Questo prodotto non deve essere usato all'aperto.

- Questo prodotto non deve essere usato in stalle o ambienti similari.

« Se viene usata una prolunga, tenere la spina/presa lontano da fonti di umidita ed evitare
danni al cavo.

- Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1 Trappola per zanzare 7 Filtro

2 Adattatore CC 8 Corpo

3 Manuale 9 Presa dialimentazione

4 Foro diaggancio 10 Motore

5 Tetto 11 Ventola

6 LED 12 Contenitore

CARATTERISTICHE

1. Funzionamento a LED UV
I LED UV sono ecologici, sicuri, efficienti e durevoli.

2. Luce UV

La luce UV é stata ottimizzata per attrarre le zanzare in modo migliore rispetto alle
trappole tradizionali.
3. Bassa rumorosita
La ventola ultra silenziosa usata nel prodotto riduce al massimo le emissioni acustiche.
4. Economico
Non richiede costosi materiali di consumo come agenti chimici, gas o lampadine.
5. Facile da pulire
Il contenitore degli insetti si rimuove in modo semplice e rapido.
6. Insetti uccisi per disidratazione
Gli insetti vengono aspirati nel contenitore e uccisi per disidratazione.
7. Detriti di insetti ridotti
Gli insetti catturati nel contenitore non producono detriti, rendendo Mosquito Protect
piu igienico rispetto ai fulmina-insetti.
8. Piccolo e leggero
Peso e dimensioni ridotti per facilitare trasporto e installazione.
9. Le prestazioni di Mosquito Protect sono migliori di oltre 7 volte rispetto alle trappole
tradizionali; tuttavia, non possiamo garantire la completa eliminazione delle zanzare o
la protezione una protezione del 100% contro le punture di insetto.

INSTALLAZIONE

—Lasciare la trappola costantemente accesa, tranne durante la pulizia. Svuotare il prodotto
in esterni (le zanzare muoiono per disidratazione, ma non tutti gli insetti volanti)

—Il tasso di cattura & piu elevato all'alba e al tramonto. Installare il prodotto in un luogo
riparato, lontano da altre fonti luminose.

—Riparare la trappola dal vento.

ISTRUZIONI PER L'USO

—La trappola pud essere posizionata su una superficie dura o appesa con l'apposito foro
di aggancio.
—Posizionarla in un'area al riparo dall'esposizione alla pioggia.




—Se si desidera appenderla, posizionarla a 1,5-2 m (4-6 ft) da terra.

—Se si desidera posizionarla su una superficie, posizionarla in verticale, lontano da fonti di
calore e fuori dalla portata dei bambini.

—Collegare il cavo di alimentazione a Mosquito Protect e collegare la spina a una presa di corrente.

—Per il solo uso domestico.

MANUTENZIONE

—Pulire la trappola almeno una volta alla settimana.

—Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di scollegarlo da
Mosquito Protect.

—Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di rimuovere il contenitore per pulirlo.

—Rimuovere il contenitore e svuotarlo. Durante la pulizia, alcuni insetti potrebbero essere
ancora vivi.

—Risciacquare il contenitore con acqua calda saponata per rimuovere eventuali residui.

—Asciugare con attenzione e riassemblare.

AVVERTENZE RELATIVE

AL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSA ELETTRICA O LESIONI

—Per ridurre il rischio di danni elettrici, non immergere Mosquito Protect in acqua o altri liquidi.
—Non installare il prodotto in prossimita di fonti di gas, olio o altri materiali infiammabili.
—Installare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

—Collegarlo esclusivamente a un circuito protetto da un interruttore differenziale.

AVVERTENZA

Rischio di esposizione ai raggi UV. Per motivi di sicurezza, installare il prodotto in modo tale
che gli occhi non possano avvicinarsi a meno di 25 cm dalla luce LED.

NOTA

Questo apparecchio & conforme alle normative tecniche e agli standard di sicurezza
(Compatibilita elettromagnetica, Bassa tensione, Ambiente).

Tali limiti sono progettati per fornire una ragionevole protezione contro le interferenze
dannose in edifici residenziali.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL AMBIENTE !
® Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.




Gracias por comprar su trampa para mosquitos Mosquito Protect.
Para obtener los mejores resultados de Mosquito Protect, lea las siguientes
instrucciones antes de su uso y conserve este manual para futuras consultas.

Este producto funciona con una tensiéon CA de 100 a 240 V.

El disefio y el color de Mosquito Protect se pueden modificar sin previo aviso con el fin
de mejorar el rendimiento.

El disefio y el color pueden diferir de la imagen que se muestra en el paquete.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ATENCION

Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones
de seguridad antes de utilizar este aparato y conserve estas
instrucciones. Por su seguridad, este aparato cumple las normas
y reglamentaciones aplicables (Directivas de baja tension,
Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente, etc.).

ES

PRECAUCIONES

Comprobar antes de usar:

- el aparato Unicamente deberd recibir alimentacién conforme a la
tensién que se indica en la fuente de alimentacién. No utilice ninguna
otrafuente de alimentacién que no sea la suministrada por el fabricante.

« oK 0034 :el aparato debera utilizarse Unicamente con el adaptador
0034 suministrado.

« Cuando desenchufe el cable de alimentacion, tire siempre del enchufe
y no del cable de alimentacion.

« Por favor, elimine el polvo o el agua del enchufe.

- Conecte el adaptador de corriente a Mosquito Protect antes de conectar
el cable de alimentacién a una toma de corriente. Para evitar danos, no
conecte ni desconecte el adaptador de corriente de Mosquito Protect
mientras esté conectado a la corriente.

« Mosquito Protect no es impermeable. Por favor instalar en un area
protegida.

« Se debera tener cuidado al colgar Mosquito Protect para no tirar o
desequilibrar la unidad.

« Durantelainstalaciény la utilizacién del producto, asegurese de que sus
0jos no estén a menos de 25cm de la luz LED por motivos de seguridad.

« No desmontar, reparar o modificar Mosquito Protect. Puede provocar
incendios, descargas eléctricas, lesiones o mal funcionamiento. Si

(25)



detecta alguna anomalia en el producto, contacte con el distribuidor.
« Este producto no esta disefnado para uso en exteriores.
Este producto no es adecuado para su uso en graneros, establos y
ubicaciones similares.
Si se usan cables de extensidon de corriente, mantenga la toma de
corriente alejada de la humedad y evite dafos al cable.
- Este dispositivo debe mantenerse fuera del alcance de los nifos.
- Este aparato pueden utilizarlo nifos de mas de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, asi
como personas sin experiencia ni conocimientos siempre que
se encuentren bajo la supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones relativas a una utilizacién segura del aparato y hayan
comprendido los riesgos que conlleva su manipulacion.
Los niflos no han de jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento que debe realizar el usuario no

deben efectuarlos nifios si no estan bajo supervision.

« No utilizar el aparato en lugares con presencia de gases inflamables o polvo explosivo.

- Cuando utilice dispositivos eléctricos, debe tomar unas medidas basicas como las que se
describen a continuacion:

a) Lea todas las instrucciones antes de usar el dispositivo.

b) No toque las piezas moviles.

¢) Unicamente utilice accesorios recomendados o vendidos por el fabricante.

d) Para un dispositivo conectado por cable, se incluird lo siguiente:

—Para desconectar totalmente el aparato, desenchufelo de la toma de corriente,

—No tire del cable para desconectar el aparato de la toma de corriente. Para desconectar,
tirar del enchufe, no del cable.

—Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo esté utilizando, asi como
antes de limpiarlo o realizar alguna labor de mantenimiento en él.

—No utilice ninguin aparato cuyo cable de alimentacién o enchufe estén dafiados, ni si el
aparato no funciona correctamente, se ha dejado caer o estd danado en modo alguno.
Lleve el aparato al servicio técnico autorizado mas cercano para que lo examinen,
reparen o ajusten segun sea necesario tanto mecanica como eléctricamente.

e) Este producto se entrega con un adaptador de doble aislamiento.

—Utilice Unicamente piezas de repuesto idénticas.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

« Este producto no esté disefiado para uso en exteriores.

« Este producto no es adecuado para su uso en graneros, establos y ubicaciones similares.

- Si se usan cables de extensién de corriente, mantenga la toma de corriente alejada de la
humedad y evite danos al cable.

- Este dispositivo debe mantenerse fuera del alcance de los nifios.



NOMBRE DE PIEZA

1 Trampa para mosquitos 7 Colador

2 Adaptadorde CC 8 Carcasa

3 Manual 9 Conexion CC

4 Orificio para colgar 10 Motor

5 Tapa 11 Ventilador

6 LED 12 Contenedor para recogida
CARACTERISTICAS

1.

Aplicacion de LED UV
Los LED UV son ecoldgicos, seguros, energéticamente eficientes y duraderos.

. Luz Uv @

La luz UV se ha optimizado para atraer a los mosquitos de manera mucho mas efectiva
que las trampas para mosquitos tradicionales.

. Ruido bajo

Un ventilador ultra silencioso instalado en el producto permite el nivel de ruido mas
bajo posible.

. Econémico

Sin consumibles costosos, como atrayentes, gases o bombillas.

. Comodidad de mantenimiento

Extraccion sencilla del contenedor para recogida para retirar de manera limpia y rapida
los insectos muertos.

. Insectos muertos por deshidratacion

Los insectos se aspiran al contenedor para recogida y mueren por deshidratacion.

. Residuos de insectos reducidos

La materia de insecto recogida estd bien contenida y no hay restos diseminados,
convirtiendo a Mosquito Protect en un dispositivo mucho mas higiénico que los
exterminador eléctrico de insectos tradicionales.

. Més pequenoy ligero

Se ha reducido el tamafo y el peso para hacerlo portétil y mas sencillo de instalar.

. El rendimiento de Mosquito Protect es 7 veces mayor que las trampas convencionales,

sin embargo no podemos garantizar la erradicacion completa de los mosquitos o una
protecciéon al 100% de las picaduras de los mismos.

ACONDICIONAMIENTO OPTIMIZADO

—Deje encendida la trampa todo el tiempo, a excepcién de cuando se realicen labores de

limpieza. Vacie el producto en el exterior (los mosquitos mueren por deshidratacién, pero
no todos los insectos voladores)

—El rango de captura serd mas alto al amanecer y al atardecer. Coléquelo en un lugar

sombreado lejos de otras fuentes de luz.

—Proteja la trampa de areas con mucho viento.



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

—La trampa puede colocarse sobre una superficie firme o colgarse de un accesorio seguro
utilizando el gancho adjunto.

—Colocar el aparato en un area protegida fuera de la exposicion directa a la lluvia.

—En caso de colgar la trampa, colocarla a una altura de 1,5-2 m (4-6 pies) del suelo.

—Si se coloca en una superficie, colocarla de forma vertical, alejada del calor y fuera del
alcance de los nifos.

—Conectarel cabledealimentaciénaMosquito Protecty enchufarlaalasalidadealimentacion.

—Sélo para uso doméstico.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DE USUARIO

—Limpie la trampa al menos una vez por semana.

—Desenchufe el cable de alimentacién de la toma de corriente antes de desconectarlo de
Mosquito Protect.

—Por favor, quite el enchufe de alimentacién antes de retirar el contenedor de recogida
para limpiarlo.

—Retirar el contenedor de recogida y vaciarlo. Durante la limpieza, existe riesgo de que
algunos insectos estén todavia vivos.

—Enjuague el contenedor con agua tibia y jabon para eliminar cualquier acumulacién que
pudiera haber.

—Seque la unidad completamente y vuelva a montarla.

INSTRUCCIONES PERTINENTES

RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELECTRICA O LESIONES A PERSONAS

—Para reducir el riesgo de dafos eléctricos, no coloque Mosquito Protect en agua ni ningin
otro liquido.

—No coloque la unidad cerca de fuentes de gas, aceite u otros materiales inflamables.

—Instale el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

—Conéctelo solo a un circuito que esté protegido por un interruptor del circuito de fallos
de conexion a tierra (ID).

ATENCION

Peligro de exposicion a rayos UV. Asegurese de instalar el producto para que los ojos no
estén a menos de 25cm de la luz LED por motivos de seguridad.

NOTA

La seguridad de este dispositivo cumple con las normas y estdndares técnicos
(compatibilidad electromagnética, baja tensidon, medio ambiente).
Dichos limites se han disefiado para proporcionar una proteccion razonable interferencias
dafinas en una instalacion doméstica.

ii PARTICIPE EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE !!

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

mmm 2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno

de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.




Agradecemos a sua preferéncia na compra armadilha para mosquitos "Mosquito Protect".
Para obter os melhores resultados, leia as instru¢dées da utilizacdo e guarde-as para
futuras utilizacoes.

O produto funciona com voltagem AC de 100V a 240V.

O design e cor do Mosquito Protect podem ser modificados sem aviso prévio, para
melhorias do aparelho.

O design e a cor podem diferir da imagem apresentada na embalagem.

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO

Leia atentamente o manual de instrugdes e os conselhos de seguranca
antes da primeira utilizacao do aparelho e guarde este manual. Para
sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e|PT
regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa Tensao, Compatibilidade
Eletromagnética, Ambiente, etc.).

PRECAUCOES

Verifique antes da utilizagao:

« Odispositivodeveseralimentadodeacordocomavoltagemindicada
na alimentacao. Nao use qualquer outro tipo de alimentacao para
além do modelo fornecido pelo fabricante.

« oK 0034: O aparelho s6 deve ser usado com o conjunto de
alimentacao 0034 fornecido.

« Quando retirar a ficha da tomada, segure sempre pela ficha. Nunca
puxe pelo cabo de alimentacao.

« Retire qualquer pé ou dgua da ficha da alimentacao.

- Ligue o adaptador da alimentacao ao Mosquito Protect antes
de ligar a ficha da alimenta¢do a uma tomada. Para evitar danos,
nao ligue nem desligue o adaptador da alimentacao do Mosquito
Protect enquanto estiver ligado a corrente.

« Mosquito Protect nao é a prova de dgua. Instale numa area abrigada.

« Devera ter cuidado quando pendurar o Mosquito Protect, para nao
puxar nem oscilar o aparelho.

- Quando instalar e utilizar o produto, por razbes de seguranca
certifique-se de que mantém uma distancia superior a 25 cm entre
os olhos e a luz LED.

- Nao desmonte, repare nem modifique o Mosquito Protect. Pode
causar um incéndio, choque elétrico, lesées ou mau funcionamento.



Se o produto estiver defeituoso, contacte o distribuidor.

« Este produto nao foi criado para ser usado no exterior.

Este produto nao é adequado para ser usado em celeiros, estabulos
e locais semelhantes.

Quando usar extensdes, mantenha as tomadas afastadas da
humidade e evite danificar o cabo de alimentacao.

+ O aparelho deve ser mantido fora do alcance das criancas.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com mais de 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos, se estas pessoas
forem devidamente supervisionadas ou se tiverem recebido
instrucdes relativamente a utilizacao segura do aparelho e se os
possiveis riscos tiverem sido assimilados.

« As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

+ A limpeza e a manutencao por parte do utilizador nao devem ser

realizadas por criangas sem supervisao.
+ O aparelho nao deve ser utilizado em locais onde é provavel que existam vapores
inflamaveis ou poeiras explosivas.
- Durante a utilizacdo de aparelhos elétricos, devem ser sempre tomadas precaucdes
basicas, como as que se seguem:
a) Leia todas as instrugcdes antes de utilizar o aparelho.
b) Nao toque nas pecas em movimento.
¢) Use apenas acessoérios recomendados ou vendidos pelo fabricante.
d) Para um aparelho ligado com um cabo de alimentacéo, é importante seguir as seguintes
indicacoes:

—Para desligar, retire a ficha da tomada.

—Nao retire a ficha da tomada puxando pelo cabo. Para desligar da corrente, segure a
ficha e ndo o cabo de alimentacéo.

—Desligue o aparelho da tomada quando nao estiver a ser utilizado e antes de proceder
a limpeza ou manutencao.

—Nao utilize qualquer aparelho com o cabo ou ficha danificados, depois de avarias do
aparelho ou apds este ter caido ou ter sido danificado de alguma forma. Devolva o
aparelho a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser examinado, reparado
ou para uma afinacao elétrica ou mecanica.

e) Este aparelho é fornecido com um adaptador de isolamento duplo.

—Use apenas pecas de substituicdo idénticas.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

- Este produto néo foi criado para ser usado no exterior.

- Este produto nao é adequado para ser usado em celeiros, estabulos e locais semelhantes.

- Quando usar extensdes, mantenha as tomadas afastadas da humidade e evite danificar
o cabo de alimentacéo.

« O aparelho deve ser mantido fora do alcance das criancas.



NOME DA PECA

1 Armadilha para mosquitos 7 Filtro

2 Adaptador DC 8 Corpo

3 Mnaual de instrucdes 9 Entrada DC

4 Orificio de suporte 10 Motor

5 Tampa 11 Ventoinha

6 LED 12 Recipiente de recolha
CARACTERISTICAS

1. Aplicacado LED UV
Os LEDs UV sdo amigos do ambiente, seguros, eficientes energeticamente e de longa
duracao.

2. Lampada UV
A luz UV foi otimizada para atrair mosquitos mais eficientemente do que as armadilhas
tradicionais para mosquitos.

3. Silencioso
Uma ventoinha ultrassilenciosa integrada no produto permite o minimo de ruido
possivel.

4. Econdmico
Sem necessidade comprar consumiveis caros, como agentes atrativos, gases ou
lampadas.

5. Manutencéo facil
Remocao facil do recipiente de recolha, para retirar rapidamente os insetos mortos.

6. Insetos mortos através de desidratacao
Os insetos sao aspirados para o recipiente de recolha e mortos por desidratacao.

7. Residuos de inseto reduzidos
Os insetos capturados ficam presos e ndo ha residuos espalhados, tornando o Mosquito
Protect mais higiénico do que outras armadilhas para insetos.

8. Mais pequeno e mais leve
Tamanho e peso reduzidos para uma maior facilidade de transporte e de instalacao.

9. O desempenho do Mosquito Protect é mais de 7 vezes melhor do que as armadilhas
convencionais. No entanto, ndo podemos garantir a completa erradicacdo dos
mosquitos, ou 100% de protecdo contra picadas de insetos.

PARA MELHORES RESULTADOS

—Deixe a armadilha sempre ligada, exceto durante a limpeza. Esvazie o produto no exterior
(os mosquitos morrem de desidratacdo, mas nem todos os insetos voadores morrem)

—As taxas de captura serdo superiores ao amanhecer e anoitecer. Coloque num local a
sombra, afastado de outras fontes de iluminacao.

—Proteja a armadilha de areas ventosas.




INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

—A armadilha pode ser colocada numa superficie firme, ou pendurada num local seguro,
usando o gancho de suporte fornecido.

—Coloque numa érea abrigada, afastada da exposicao direta a chuva.

—Se o pendurar, coloque a armadilha a uma altura de 1,5 a 2 metros do chao.

—Se o colocar numa superficie, coloque-o na vertical, afastado do calor e mantenha-o fora do
alcance das criangas.

—Ligue o cabo de alimentacao ao Mosquito Protect e a ficha a uma tomada.

—Apenas para uso doméstico.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO PARA O UTILIZADOR

—Limpe a armadilha pelo menos uma vez por semana.

—Retire a ficha da corrente antes de desligar o Mosquito Protect.

—Retire a ficha da alimentacao antes de remover o recipiente de recolha para proceder a limpeza.

—Retire o recipiente de recolha e esvazie-o. Durante a limpeza, existe o risco de alguns
insetos ainda estarem vivos.

—Lave o recipiente com dgua quente e detergente para eliminar residuos mais dificeis.

—Seque bem a unidade e volte a montar.

INSTRUCOES RELEVANTES

RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELETRICO OU LESOES CORPORAIS

—Para reduzir o risco de danos elétricos, nao coloque o produto dentro de 4gua nem de
qualquer outro liquido.

—Nao o posicione perto de uma fonte de gas, éleo ou qualquer outro material inflamavel.

—Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

—Ligue-o apenas a um circuito protegido por um disjuntor diferencial.

CUIDADO

Risco de exposicdo a raios UV. Por razdes de seguranca, certifique-se de que mantém uma
distancia superior a 25 cm entre os olhos e a luz LED.

NOTA

A seguranca deste aparelho encontra-se em conformidade com as regras técnicas e
normas (compatibilidade eletromagnética, baixa voltagem, ambiente).

Estes limites sdo concebidos para proporcionar protecdo razoavel contra interferéncias
prejudiciais numa instalacdo residencial.

PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR'!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.




EuxaplotoUpe yia tnv ayopd tng kouvounomnayidag Mosquito Protect.

lNa kaAUtepa anoteAéopata, Slapaaote TiG akdAouBeg 0dnyieg, mptv amd Tn Xpron NG
ouokeung Mosquito Protect, kat S1latnproTe TIG Y LEANOVTIKI avagopd.

To mpoidv Aettoupyei pe evallacodpevo pevpa loxvog 100-240 Volt.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpa Tpomomoljoewv Tou oxXeSlaopol Kal ToU XPWUATOG TNG
ouokeung Mosquito Protect, xwpig mposidomoinon, pe otoxo Tnv mepaitépw BeAtiwon
NG améb001 ¢ TNG.

O oxedlaopog | 1o XPWHA TNG CUOKEUNG o0a¢ evoéxetal va Slagépouv amd tnv
€IKoVI{OEVN OTN CUOKEVAGCIA CUOKEUN.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH

Mpiv and kdbe xprion, Slafdote MPOOEKTIKA TIG 0dnyiec Xprong
KaBw¢ Kal TIC CUUPOUAEC aopaleiag Kal QUAAETE TIC O AOPAAEC
Hé€POC. Na TNV aoPANEId 0AC, N CUOKEUN AUTH CUUHUOPQWVETAL TIPOC
Ta loxVovTa TTPATUTIA KAl KAVOVIOUOUG (0dnyieg mepi XapunAng taong,
NAEKTPOMAYVNTIKAG cuppatdTnTag, mePIBAAOVTOC. . ).

MPO®YAAZEIX

EAEyxeTe mpiv amod tn xpron ta akdAouba:

« H ouokeuy umopei va ocuvdebei povo otnv tdon Tpogpodoaiag
PEVPATOC TIOU avaypd@eTal MAVW OTo TPOPOoSOTIKO TNG. Mn
XPNOIUOTIOIROETE KavEVA AANO HOVTENO TPOPOOOTIKOU, EKTOC AT
EKEIVO TTOU TTAPEXETAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

- o{< 0034: H ouokeuy pmopei va xpnolpormolnBei povo pe to
TIOPEXOMEVO TTAKETO prmatapiwv 0034.

« Tpafate mavtote TO¢ @IG Kat Oxt To kaAwdlo amd tnv mpila,
TIPOKEIUEVOU VA AmTOCUVOETCETE TN CUOKEUN aTTd TO PEVUAL.

+ ATTOJOKPUVETE TTAVTOTE Tr OKOVN KAl TO VEPO ATIO TO PIC.

« JUvOEoTe TO TPOYOoSOTIKO 0T cuokeury Mosquito Protect, mpotoU
1o ouvdéoete otnv npiCa. Na tnv amopuyn (NUAG, un cuvdéete
N amoouvdéete 10 TPOPodOTIKO TNG cuokeun¢ Mosquito Protect
evoow Bpioketal cuvoedEPEVO OTNV TAPOXH PEVUATOG.

« H ouokeun Mosquito Protect dev eival adidfpoxn. Eykabiotdte Tn
OUOKEUN O€ oTeEYaopévn Tomobeaia.

« Otav n ovokeuy Mosquito Protect xpnoipormolsital Kpepaouévn,
TIPOCEXETE VA PNV TPAPBNXTEL ) TAOAAVTEUTEL.

« Katd tnv eykataotaon Kat Tn Xprion Tou TPOIOVTOC, KPATHOTE Ta
MATIO 0aG OUVEXWE TOUAAXIOTOV 25 cm pakpld amd tn Auxvia LED
yla Adyouc ac@aleiac.

« MNV  amoouvapPUOANOYOETE, EMIOKEVAOETE 1 TPOTIOTIOIOETE

EL




™n ouvokeurl Mosquito Protect. Autd Ba umopoloe va odnynoel
o€ TUPKAYL, nAektpomAnéia, Tpavpatiopd 1 duoAeltoupyia.
Eav mapatnpnoete avwpaAlio otn Asrtoupyia TNG OUOKEUNG,
ETTIKOIVWVNOTE PE TOV QVTITPOOWTTO.

« To mpoiodv dev mpoopiletal yia xprion o€ eEWTEPIKOUGS XWPOUC.

To mpoidv Sev gival KATAMNNAO yla Xpon O€ AXUPWVEC, KOTETOIQ,
OTARAOUG ) TTAPOUOLIOUG XWPOUG.

Otav xpnoipormoleite kahwdla emnéktaong, Slatnpeite tnv mpila
MaKpld amd vypaacia kal amo@elyete TN {NuId oto KaAwdlo.

« H ouokeun mpénel va dlatnpeital pakpld and ta maidid.

« AUTA N ouokeun pmopeil va xpnotpomolnBei amd madld nAkiag
TOUNAXIOTOV 8 €TWV Kal amd ATOPA ME MEIWUEVN OWMATIKN,
aloodnTPEIa 1 TVEUPATIKA IKAvOTNTa | AToMa XWEIC eumelpia N
YVWOELIG, EPOCOV EMOTITEVOVTAL OCWOTA 1 Toug €xouv 600¢&i 0dnyieg
OXETIKA HPE TNV amoOAuTa ac@alry XpAon TNG CUOKEUANG Kal €XOUV
KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUC TTOU S1aTPEXOUV.

« Tamadid dev mpémnel va mai{ouv YE TN CUCKEUN.

« O kaBaplopodg kat n ouvtipnon amd to Xpriotn &ev mpémel va
mpayuatomolovvtal amd maidid xwpic emiPAeYn.

« AuTi) n cuokeun Sev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL OE XWPOUG OTTIOU EVOEXETAL VA UTTAPXOUV
€VPAEKTOL ATUOI 1] EKPNKTIKI) OKOVN.

«'Otav XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEULEC, TIPETIEL VA TNPEite TAvVTA TIG BOOIKEG
TMPOPUAAEEIG, HeTA&L Twv omoiwv TEpIAapBAvovTal Kal ol aKOAoUBEC:

a) Alafaote 6Aeg TIG 00NYieg TPOTOU XPNOIUOTIOIOETE TN GUOKEUN).

b) Amo@eUyeTe TNV €M@ e Ta KIvoUEVa e€APTHMATA.

C) XpNOIUOTIOIEITE LOVO EAPTHATA TTOU CUVICTWVTAL I TTWAOUVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH).

d) Ma evoupuaTeG CUOKEVEC IoXUOoULV emmAéov Ta akdAouba:

—la va anocuvd£CETE TN CUCKEUT, ATTOCUVOEETE TO @IG aTtd TNV Tipida.

—Mnv amocouvdéete TN CUOKeLN, TpAPBwWwvTac To KaAwdio. Ma va TNV amocuVvOEDETE,
TPari&te TO QIC Kat 61 To KaAwSLo.

—Amnoouvééete 1o Kahwdlo amd tnv mpila, EQOcov n cuokeun dev xpnolomolEiTal Kal
TPV a1mo 10 0€PPIG 1} TOV KABAPIoUO TNG.

—Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN e POapéVo KaAwSIo 1 @IG, 1 HETA ammd évdelfn KaKNG
A\erroupyiag, mtwon 1j omolaodimote AAN mBavr) BAAPN. MeTAPEPETE TN CUOKEUN OTO
TANC1E0TEPO £€0UCIO00TNHEVO CEPPIG YL ENEYXO, ETTIOKEUN, NAEKTPIKH 1] UNXAVIKK) pUOWION.

e) Autn n ouokeun 01a0€tel @I SITARG HOvVWOonNG.

—XPNOIUOTIOLEITE UOVO YVHOLA AVTOANAKTIKA.

OYAAZTETIZ NAPOYZEXZ OAHIIEX

« To mpoidv dev mpoopiletal yla xprion o€ eEWTEPIKOUS XWPOUG.

« To Tipoiov dev gival KATAANAO yla Xpron O€ aXUPWVEC, KOTETOLA, OTABAOUG 1] TApOUOIoUG
XWPOUG.

« ‘Otav xpnotporoleite kaAwdia eméktaong, dtatnpeite Tnv mpila pakpld amod uypacia Kat
amo@eLyete TN {NUId 010 KaAWS!LO.

« H ouokeun mpénet va Siatnpeital pakpid amo ta maidia.



ONOMA EZAPTHMATOX

1 Kouvournomayida 7 Oiktpo

2 Tpogodotiké DC 8 Xwua

3 Eyxelpidlo 9 OiDC

4 Orn KPEPAoUATOG 10 Motép

5 Emdvw pépog 11 Aveplotnpag

6 LED 12 Aoxeio GUNNOYNG
XAPAKTHPIZTIKA

1. Xprion UV LED
Ot UV LED eival @INIkéC PO To TIEPIBANNOV, AOPAAEIC, EVEPYEIOKA ATTOSOTIKECG KAl £XOUV
peyahn Sidpketa {wnc.

2. Yrepwdeg pwg
To umeplwdec Qwg éxel Bertiotomoindei, WOTE va TPOCEAKVEL TTIO ATTOTEAECHATIKA TA
KOUVOUTTIO, O€ OX€0N MIE TIG KOIVEG KOUVOUTIOTTAYISEC.

3. XaunAog 66pufog
Xpnoipomoleital évag e€aipeTika aBdpufog avepiotnpag mou Slabétel To XapunAdtepo
Suvartd enimedo otdOuUNng BopuBou.

4. Owovopia
Ag xpnotpomoloUvTal akpid avaAdwolpua, 01w SoOAWUATa, aépta 1 AAUTTEC.

5. EukoAia ouvtripnong
EUKOAN apaipeon Tou MePIEKTN CUAOYNAG, Yla TN ypriyopn Kal kabapry amopdkpuvon
TWV VEKPWYV EVTOUWV.

6. Ta évtopa mebBaivouv amo apudatwon
Ta évtopa avappo@wvTtal otov Soxeio cUAoYNC Kal BavatwvovTal Je apudatwon.

7. Atyotepa anofAnta eviopwy
Ta eykAwBlopéva évTopa CUYKEVTPWVOVTAL O€ éva oneio kat 6€ Bpiokovtal SidomapTa,
KaBloTwvTagTn cuokeur Mosquito Protect mmo uylelvr amo TI¢ CUOKEVEC TTOU Bavatwvouv
€VTOHA JE NAEKTPIKN EKKEVWOT).

8. Mikpdtepn Kal EAAPPUTEPN
To péyeboc kal To BAPOC TNG OUCKEUNG €ival TIEPIOPIOUEVA, OUPPBANNovTAC OTn
(POoPNTOTNTA KAl TNV EVKOAN gyKaTdoTaon.

9. Hamdboon tngouokeungMosquito Protect gival 7 @opég peyalUtepn amo TIC CUMBATIKEG
Kouvouronayideg, wotoco dev pumopoUpe va eyyunBoupe Tnv amdiutn eEAlelyn Twv
kouvouriwv A Tnv 100% mpooTaocia amd autd.

BEATIZTH AMOAOZH

—Al0TNPEITE TN CUOKEUN AVAUUEVN CUVEXELQ, EKTOG ATTO TN OTIYMN Tou KaBaplopou TnG.
Adelaote 1o TPOIoV o€ e€wTEPIKS XWPO (Ta KouvouTia meBaivouv amod aguddatwaon, Oxl
OHWG ONA TA IMTAPEVA EVTOUQ).

—TamocooTd eyKAWBIoHOU eVTIOUWV gival HeEYAAUTEPA KATA TO ENUEP WA KAL TO COUPOUTIO.
TOTOBETAOTE TN CUCKEUH OE OKIEPO UEPOC, LAKPLA ATTO AAAEC PWTEIVECG TTNYEC.

—Amno@elyeTe va TOMOBETEITE TN CUCKEUN O€ ONMEia LE agpa.
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OAHTIEZ NEITOYPTIAZ

—H kouvournomnayida pmopei va tomoBetnBei mévw og 0Ttabepr) EM@PAVELA 1} VA TNV KPEUAOETE
amnod ACPAAEG ONUEI0 avAPTNONG, LE XPriON TOU TTPOCAPTNUEVOU AYKIOTPOU KPEUACUATOC,.

—TomoBeTrOTE TN CUCKEUH O€ TPOOTATEVUEVN ONUEID, XWpIG dueon ékBean otn Ppoxn.

—Eav tnv kpepdoete, TomoBeTrioTe TNV Kouvouromayida og UYPog 1,5 - 2 m (4 - 6 modiwv) amd
1o 6amedo/édagoc.

—Eav tomoBetrioete TNV Kouvouromayida TAvw o€ KATola EMIPAVELQ, TOTIOOETHOTE TNV
KATAKOPUPA, HOKPLA aTTd TTNYEG OepUOTNTAC Kal aKpLd aro ta Tatdid.

—TomoBetrote To KaAwdlo 10XV0G 0T cuokeur) Mosquito Protect kat cuvbéate To otnv mpida.

—Mpoopiletal uévo yla oIKIaKN Xpron.

OAHrFIEZ ZYNTHPHXZHZ ANO TO XPHXTH

—KaBapilete Tnv kouvoumomayida TouhdyioTov pia opd tnv fdoudda.

—Amoouvééete To KaAwdIo 1oxvog amd Tnv Tpila, TPOTOU va TO AMOCUVOETETE amod TN
ouokeun Mosquito Protect.

—AmoouvdéeTe To @I¢ amd Tnv Tpida, TPOTOU VA APAIPECETE TOV TTEPIEKTN GUANOYNC YIa TOV
kaBapiouo.

—Agpaipéote kal adeldote Tov MEPIEKTN oUAoyrc. Katd tn Sidpkela tou kabapiopou,
oplopéva évtopa evdéxetal va givat akopn {wvtavd.

—=emA\UveTe TOV TepLEKTn e {eoTr) oamouvdda, yla va amopakpuvBouv Tuxdv emipoveg
OUOOWPEVOELG.

—3TEYVWOTE KAAA TN povAda Kal EMavVAcUVAPUOANOYNOTE TNV.

OAHTFIEZ MOY AOOPOYN

TON KINAYNO MYPKATIAZ, HAEKTPOMAH=IAZ 'H TPAYMATIZMOY

—Mnv tomoBeteite TN cuokeur) Mosquito Protect og vepd 1} ANa Lypd, WOTE va PElwBEL o
Kivduvog nAektpoloyikng (nuIdac.

—Mnv tomoBeteite TN povAada Kovtd o€ agplo, MeTPEAAIO 1] AAA EVPAEKTA UNIKA.

—AlaTNPEITE TO TPOIOV HaKPLA amd ta matdid.

—Xuvdéote TN ouoKeur] HOVo Ot yelwpévn mpiCa mou O1abétel SIAKOTTN KUKAWMATOC
BAAPBNC yeiwong (GFCI).

MPOZOXH

Kivbuvoc ékBeong og umteplwdelg aktiveg (UV). BeBaiwbeite 011 To mpoidv €xel TomoOeTnOei
o¢ Tétola B€on, €101 WoTe Ta PdTia va un Bpiokovtal mo kovtd and 25 cm and tn Auvxvia
LED yia Adéyoug acgaleiag.

2HMEIQZH

H ao@dAela TG CUOKEUNG AVTATTOKPIVETAL 0TOUG TEXVIKOUG KAVOVEG KAl TIG TTPOSIaYyPAPES
(HAektpopayvnTikAg cupBatdtntag, XaunAng Tdong, MepiBai\ovTog).
Ta opla autd éxouv oxedlaoTel yla va mapéxouv VAoyn mpootaocia évavtl emPBAafolg
TAPEPPBONAC OE OLKIOKK EYKATACTAON.
AZ ZYMMETEXOYME XTHN NMPOZTAZIATOY MNMEPIBAAAONTOZ!
® H ovokeun oag mepléxel TOAA a&loTTOIROIUA 1) AVAKUKAWGIA UAIKA.
mmm O AnoBéote v o€ éva onueio SidBeonc yia va mpayuatomnoinBei n eme€epyacia Tne.

H mapoVoa cuOKeUN TTEPIEXEL Hia N TTEPIOCOTEPEG UITATAPIEG.




bnarogapum Bu, ue 3akynuxTe To31 KanaH 3a Komapu Mosquito Protect.

3a Haln-pobpu pesyntatu oT Mosquito Protect, Mons npoueTeTte cnefHUTE MHCTPYKLUN,
npeau ynotpeba 1 cbxpaHeTe fobpe pbKOBOACTBOTO 3a 6bella crpaBkKa.

ToBa n3genvie paboTu ¢ NPOMEHIMBOTOKOBO HanpexeHue ot 100V go 240 V.

[n3aiHbT 1 UBETHT Ha KaraTa 3a Komapu Mosquito Protect moXe fa 6b4aT NPOMeHsIHN
6e3 npeaun3BecTABaHe 3a NO-HATaTbLUHO YCbBbPLUEHCTBAHE Ha GYHKLNOHVPAHETO.
[V3aiHBT 1 LBETHT MOXe a Ce pa3fivyaBaT OT NoKa3aHWTe Ha M306pakeHNETO BbPXY

OrnakoBKaTa.

BAXHW MHCTPYKUUN 3A BESOINMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE

YeTeTe BHMMATENTHO OTHOCHO HauyMHa Ha ynotpeba, KakTo 1 CbBeTUTe
3a 6e30nacHOCT Npean Bcsika ynoTpeba, 1 3anaseTe Te3n MHCTPYKLUN.
C ornep Ha BawaTa 6€30MacHOCT TO3M ypen € B CbOTBETCTBME C
[AecTBaWuTe CTaHAAPTU U HOpMK (JNPEKTUBM HUCKO HanpeXeHue,

€JIEKTPOMaAlrHMTHa CbBMeCTUMOCT, OKOJIHa Cpefla N T.H.). BG

NPEANA3HU MEPKU

MpoBepeTe npean ynotpeba:

- ToBaycTponcTBo TpAbBa Aa 6bae 3axpaHBaHO CaMO C HaNpPEeXKeHNETO
yKa3aHO BbpXy efleKTpo3axpaHBaHeTo. He n3non3eante KakBoOTO 1
na 6uno apyro enekTpo3saxpaHBaHe OCBEH Mofena NpefoCcTaBeH OT
npounssoauTens.

« {3 0034:YpensbT TpsAbBa fa ce 13M0o/3Ba CaMo C NpeaoCcTaBeHmA 3a
uenTa 3axpaHsaly komnnekt 0034.

- Korato wm3Baxpgate uwiencena Ha 3axpaHBawuma Kaben, BuHarm
AbpranTe Wencena, a He 3axpaHBaLyma Kaben.

« Mons, oTCcTpaHeTe BCAKAKbB Npax uiv Bofa oT Lwencena.

« CBbpXKeTe 3axpaHBalyma agantep KbM KanaHa 3a komapu Mosquito
Protect, npean pa cBbprkeTe 3axpaHBaLMA Kaben C KOHTaKTa. 3a
npegoTBpaTABaHE Ha MOBpeda He CBbp3BalTe WM pa3kayBanTe
3axpaHBaWmA agantep OT KanaHa 3a Komapu Mosquito Protect,
[LOKATO e CBbP3aH KbM efleKTpo3axpaHBaHETO.

« KanaHbT 3a Komapu Mosquito Protect He e BopoHenpoHuLaem.
Mona nHcTanupanTe Ha 3alWnTeHO MACTO.

- Tpab6Ba Aa ce BHMMaBa NpW OKayBaHe Ha KanaHa 3a Komapu Mosquito
Protect na He gbpnate unu nioneete yCTponCTBOTO.

« Mlpn uHCTanupaHe n no Bpeme Ha ynoTpeba Ha npogykTa OT
cbobpakeHns 3a 6e30MacHOCT Ce yBepeTe, Ye ounTe BU Ca Ha



pa3CToAHNE He NO-MankKo OT 25 CM OT CBETOANOAHUTE CBET/IVHN.

« He pa3rnobagaiTe, peMoHTUpanTe nnu mognduumpanTe KanaHa 3a
Komapu Mosquito Protect. ToBa MmoXe Aa NnpuYnHM NoXap, yaap ot
eneKkTPUYeCKn TOK, HapaHABaHe U HEN3MNPABHOCT. AKO 13aeNneTo
paboTn HeobryaHO, MONA, CBbPKETE Ce C ANCTprbyTopa.

- ToBa u3genune He e NpeaHa3Ha4YeHo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

ToBa nsgenve He e NOAXOAALLO 3a ynoTpeba B xambapu, KOHIOLWHN 1
Apyr1 nogobHn mecTa.

KoraTo nsnonseaTte yaobmKUTENHM Kabenn, ApbXKTe KOHTaKTa Aaney
OT BNara u npefoTBpaTeTe NoBpeAa Ha Kabena.

« YpenbT Tpsa6Ba Aa 6bae AbpkaH Aaney ot obcera Ha aeua.

- To3n ypen MoXe fa ce 13non3ea OT Aeua nop 8 roguHu nnv nmua
C HaManeH pU3anyecKmn, CeH30peH UM YMCTBEH KanauuTeT nnu 6e3
NNNCa 1 ONuT, ako Te 6baaT yMeCTHO HabnAaBaHN UM ako ca UM
AafeHN MOAXOAAWM WHCTPYKLMM 3a ynoTpebaTta Ha ypeda npwu
MbiHa 6e30MacHOCT 1 Te ca pa3bpany Npon3TUYaLLTE PUCKOBE.

« [leuaTa He TpAGBa Aa Cy UTPaAT C TO3M ypen.

« MouncTBaHeTO N NOAAPbBKKATa OT NoTpebuTens He TpabBa aa ce

M3BbpPLLUBa OT AeLla 6e3 Habn rogeHune.

« Ypenbr He TpAbBa Aa ce 13Mo3Ba Ha MecTa, KbAETO € BEPOATHO HaNIMUYMETO Ha 3anannma
napa uav B3p1MBOOMACeH npax.

- Korato m3nonseate enektpuuecku ypenu, TpabBa BUHarM fa ce cnefBat OCHOBHUTE
npegnasHu MepKu, BKIIOYNTENHO ClieHUTE:

a) MpoueTeTe BCMUKM MHCTPYKLWW, NPeamM Aa n3nonssaTe ypeaa.

b) He gokocBaiTe gBuKeLnTe Ce yacTu.

¢) M3non3BaiiTe caMo NpUCTaBKKU NpenopbYaHy Unv NpogageHn oT Npon3BoaUTeNs.

d) 3a ypep cBbp3aH ¢ kaben TpabBa Aa ce cnasBa CJIefAHOTO:

—He n3knouBanTe C M3BaXkAaHe Ha Lercesia OT KOHTaKTa.

—He un3BaxpanTe wencena ¢ gbpraHe Ha Kabena. 3a M3BaXkAaHe Ha Lencesia XBaHeTe
iencena, a He kabena.

—WM3BaxpanTe wencena oT KOHTaKTa, KOrato He M3nos3BaTte ypeaa v nNpean cepBr3HO
06Cny»KBaHe 1 MOUYNCTBAHE.

—He paboTteTe c ypena c noBpefeH Kaben nnu Wwencen nin cyief Hen3npaBHOCT Ha ypeaa
UNM @Ko TOW € U3TbPBaH WM NOBPeeH No KakbBTO 1 ia 6110 HaurH. 3aHeceTe ypea B
Hal-6Nn3KNA YyMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP 3a Npernes, PEMOHT UK eflekKTpuyecka
WX MEXAHUYHA HAaCTPOMKa.

e) To3u ypep e cHabaeH ¢ aganTep C ABOVIHA 1301aLms.

—WM3non3Barite camo NAEHTUYHN Pe3epBHY YacTu.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLUN

- ToBa v3fenue He e NpeaHa3HauyeHo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

- ToBa n3fenve He e NOAXOAALLO 3a yrioTpeba B Xambapy, KOHIOLLIHW 11 ApYrv NOJO6GHN MecTa.

- KoraTto uv3non3eate yAb/KUTENIHU Kabenu, ApbKTe KOHTaKTa fJaned OT Bnara u
npepoTBpaTeTe NoBpeaa Ha Kabena.

- Ypenbt TpsbBa aa 6bhe AbpiKaH Aaney ot obcera Ha fgeua.



MME HA HYACT

1 KanaH 3a Komapu 7 Uepka

2 [loCTOAHHOTOKOB afanTep 8 Kopnyc

3 PbkoBoacTBO 9 IM3B0O[ 3a NOCTOSIHEH TOK
4 OTBOp 3a 3aKavyaHe 10 [suraten

5 T[lokpus 11 lNepka

6 Ceetopuopg 12 KoHTelHep 3a cbbupaHe
XAPAKTEPUCTUKA

1. YB cBeTOANOZHO NpunoxeHne
YB cBetogmoaute ca 6e3omacHM 3a OKOSHaTa cpeda, WKOHOMWUYHM, eHepPrumHo
epeKTUBHU 1 ObAroTpariHu.

2. YnTpaBroneToBa CBeTIMNHA
YnTpaBuonetoBaTta CBET/IMHA € ONTUMM3MPaHa 3a ja NPUBAMYa KoMapuTe no-epekTUBHO
OT TPAANLMOHHIWTE KarnaHW 3a KoMapu.

3. H1CbK wym
YNTpaTUXNAT BEHTUNATOP M3MOJI3BaH B N3AENNETO NO3BOJIABA HAN-HUCKOTO Bb3MOXKHO
HMBO Ha LWyMa.

4. \koHOMMYeH
HAama cKbny KOHCYMaTVBU KaTo NPUMaMKW, Fra30Be M KPYLLKNA.

5. Yno6Ha noagpbxkKa
JlecHo OTCTpaHABaHe Ha KOHTelHepa 3a CbbrpaHe 3a 6BP30 1 UMCTO MpPeMaxBaHe Ha
MDBbPTBUTE HACEKOMU.

6. Hacekomu youTun upes gexuapauus
Hacekomute ce 3acMyKBaT B KOHTelHepa 3a cCbbupaHe u 6uBaT ybuBaHM upes
aexunapauus.

7. HamaneHu octaTbLm OT HaCEKOMM
YnoBeHaTa Maca OT Hacekomu e fobpe n3onmnpaHa U HAMA NONENHanN OTNaraHUs, KOeTo
npasu KanaHa 3a komapu Mosquito Protect no-xurneHnyeH ot MyxonoBKuTe.

8. MNo-manbK n no-nek
PazmepuTe 1 TernoTo ca HaManeHu 3a NOPTAaTUBHOCT M IECHO NHCTaIMpaHe.

9. PaboTtaTa Ha Kanaka Ha 3a Komapu Mosquito Protect e Hag 7 nbT no-epekTMBHA OT
0OUKHOBEHUTE KanaHW, BbMPEKN Ye He MOXe [ia rapaHTMpa MbJHO M3KOPEHABaHe Ha
komapute nnn 100% 3awmra cpeLly yxansaHuA OT HACEKOMMU.

ONnTUMU3NPAHO CbCTOAHUE

—OcTaBAnTe KanaHa nNo BCAKO BpemMe, oCBeH Npn no4vyncTBaHe. I/I3npa3HeTe n3nenneTo
HaBbH (KOMapVITe ymupat OT gexngpayns, HoO He U BCUYKK neTAawn Hacekomu)

—CKOpOCTTa Ha YylnaBAHe e 6'b£|,e NMO-BUCOKa Ha 3a30pABaHe M NpuU CMpadaBaHe.
MNocTaBAnTe Ha 3aWUTEHO MACTO Aaney oT APYyrn N3TOYHUUM Ha CBETNIHA.

—3awmTeTe KanaHa oT BETPOBUTK yCN1OBUA.

PABOTHU MHCTPYKLU N

—KanaHbT MoXe Ja 6bae NoCcTaBeH Ha TBbPAA NOBbPXHOCT MMM OKaueH Ha obe3onaceHa
3aKayvaJika C nprKayeHaTa KyKa 3a OKauBaHe.




—lMNocTaBalTe Ha 3aWUTEHO MACTO Jasiey OT NPAKO M3NlaraHe Ha AbXA.

—lMNpw okauBaHe NocTaBANTe KanaHa Ha BMCcourHa oT 1,5-2 M (4-6 ¢yTa) OT nopa/3emaTa.

—lMNpwn noctaBAHe Ha MOBBPXHOCT PA3MNOJSIOKETE BEPTUKANIHO, Aaney oT TOMuHa U OT
obcera Ha feua.

—CBbprKeTe 3axpaHBaLimA kKaben KbM KanaHa 3a Komapu Mosquito Protect u wencena Kkbm
KOHTaKTa.

—Camo 3a ioMalliHa yrnoTpeba.

MHCTPYKUUN 3A MOTPEBUTEJICKA NOAAPDBMKKA

—[louncTBanTe KanaHa Hal-Manko BegHbX CEAMUYHO.

—W3BapeTe 3axpaHBaLLyA Kaben OT KOHTAKTA, Npeav Aa pa3kaunTte oT ypeaa Mosquito Protect.

—Mons, n3BakganTe wencena Ha 3axpaHBaHeTo, NpeAn Aa OTCTPaHUTe KOHTelHepa 3a
cbbupaHe, 3a ja ro NoYnNCTUTE.

—OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a cbbupaHe U ro m3npasHeTe. [1o Bpeme Ha MoO4YMCTBaHE
CblLeCTBYBa pUCK onpeaesieHn HacekoMM a ca BCe OLLe »KMBU.

—l3nnakHeTe KOHTeNHepa C Tonsa canyHeHa BOAa, 3a ia OTCTPAHMUTE yNopuTUTe OT/IaraHus.

—WM3cyweTe uAanocTHO ypeaa v ro crinobeTe OTHOBO.

MHCTPYKUUN OTHACALUU CE 4O

PUCKA OT NOXAP, YOAP OT EJIEKTPUYECKWN TOK NN TENECHW HAPAHABAHWA

—3a [Ja HamanuTe pucKka OT eNleKTpUYeCcKn nospeau, He NoTanAanTe n3genmeTo BbB BoAa
nnn gpyra Te4HOCT.

—He ro noctasanTte 6J1I/I3O OO0 N3TOYHUK Ha ras, MacJio Wiun gpyr 3ananmm matepuarn.

—[locTaBanTe n3genneTo gasned oT geua.

—CBbp3BaliTe CaMo KbM Bepura 3aliuTeHa ¢ 1epeKTHO-TOKOBA 3alluTa.

BHUMAHUE

Prick oT m3naraHe Ha yntpaBurosnetoBu nbuur. OT cbobpakeHUs 3a 6€30MacHOCT ce yBepeTe,
ye NPOAYKTBT € MHCTaNMPaH Taka, Ye oumnTe BM Ja 6baT Ha pPa3CToAHME He NMOo-Masko oT 25
CM OT CBETOAVOLHNWTE CBET/INHN.

3ABEJIEXKA

Be3onacHOCTTa Ha TO3M ypen OTroBaps Ha TEeXHUUYECKUTE MpaBuia W CTaHZAPTK
(eneKTpOMarHMTHa CbBMECTUMOCT, HACKO HaMpeXXeHne, OKoJTHa cpea).

Tesn rpaHuuM ca NPOEKTUPAHU [a OCUTypsiBaHe HA pasyMHa 3aluTa cpelly BpenHu
Bb3LENCTBMA MPU MHCTaNIMPaHE B XKUIMLLHA cpega.

E OA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJIA!
® BawwAT ypep CbAbp)Ka MHOTO MaTepuany, KOUTo MoraT aa 6baaT 13non3saHu
— MOBTOPHO UV PELMKINPAHU.
2 3aHeceTe ro BCneyManusnpaH cboupaTeneH NyHKT UK YMTbIIHOMOLLEH CEPBI3,
3a aa 6bae npepaboTeH.



Va multumim ca ati achizitionat lampa anti-tantari Mosquito Protect.

Pentru rezultate optime ale produsului Mosquito Protect, va rugam sa cititi urmatoarele
instructiuni Tnainte de utilizare si sa pastrati manualul la indemana pentru consultari
viitoare.

Acest produs functioneaza cu tensiune CA intre 100V si 240V.

Aspectul si culoarea lampii Mosquito Protect se pot modifica fara preaviz pentru
imbunatatirea sa continua.

Aspectul si culoarea pot varia fata de cele ilustrate pe ambalaj.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT

Inainte de utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum si
instructiunile de siguranta si pastrati acest manual. Pentru siguranta
dumneavoastra, acest aparat respecta toate normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva
privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva privind protectia
mediului...).

MASURI DE SIGURANTA

Verificati inainte de utilizare:

« Dispozitivul trebuie sa fie alimentat numai la tensiunea indicata pe
unitatea de alimentare cu energie. Nu utilizati o alta sursa alimentare
cu energie in afara celei mentionate de catre producator.

« o{ < 0034 :Aparatul trebuie sa fie utilizat numai cu alimentatorul
furnizat 0034.

« Cand scoateti cablul de alimentare din priza, intotdeauna trageti de
stecher si nu de cablu.

« Va rugam indepartati orice praf sau apa de pe stecher.

- Conectati adaptorul de alimentare la Mosquito Protect ihainte de a
conecta cablul de alimentare la o priza. Pentru evitarea defectiunilor,
nu conectati si nu deconectati adaptorul de alimentare de la Mosquito
Protect in timp ce acesta este conectat la reteaua electrica.

« Mosquito Protect nu este impermeabil. Va rugam instalati-I intr-un
spatiu adapostit.

« Aveti grija cand suspendati produsul Mosquito Protect pentru a nu
trage sau balansa unitatea.

- Cand instalati si utilizati aparatul, din motive de siguranta, va rugam
asigurati-va ca nu va apropiati ochii mai mult de 25cm de lumina
LED-ului.

« Nu demontati, nu reparati si nu modificati dumneavoastra produsul

RO




Mosquito Protect. Acest lucru poate cauza unincendiu, un soc electric,
ranire sau functionare defectuoasa. Daca produsul prezinta nereguli,
va rugam contactati distribuitorul.

« Acest produs nu este destinat utilizarii in aer liber.

Acest produs nu este adecvat pentru a fi utilizat in hangare, grajduri si
alte locatii similare.

Cand utilizati cabluri prelungitoare, va rugam pastrati stecherul si
priza departe de umezeala si evitati deterioarea cablului.

« Aparatul nu trebuie lasat la indemana copiilor.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de minim 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care sunt lipsite de experienta sau de cunostinte, cu conditia
ca acestia sa fie supravegheati sau sa fi fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in deplina siguranta si daca au inteles riscurile
implicate.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

» Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheati.

« Aparatul nu trebuie utilizat in spatii unde pot fi prezenti vapori inflamabili sau prafuri
explozive.

- La utilizarea aparatelor electrice, se vor respecta intotdeauna instructiunile de siguranta,
inclusiv urmatoarele:

a) Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.

b) Nu atingeti piesele in miscare.

¢) Utilizati numai accesoriile recomandate sau vandute de catre producator.

d) Pentru aparatele conectate prin cablu, urmatoarele instructiuni trebuie incluse:
—Pentru a deconecta, scoateti stecherul din priza electrica,

—Nu deconectati produsul de la priza tragand de cablu. Pentru a-l deconecta de la prizd,
prindeti de stecher, nu de cablu.

—Scoateti aparatul din priza cand nu il utilizati si inainte de a efectua operatii de service
sau de curatare.

—Nu puneti in functiune niciun aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul defect,
sau dupa defectarea aparatului, sau dacd acesta a fost scapat sau deteriorat in orice mod.
Returnati aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat, in vederea examinarii,
repardrii sau reglarii electrice ori mecanice.

e) Acest aparat este prevazut cu un adaptor cu izolatie dubla.

—Utilizati numai piese de schimb identice.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

« Acest produs nu este destinat utilizarii in aer liber.

« Acest produs nu este adecvat pentru a fi utilizat in hangare, grajduri si alte locatii similare.

- Cand utilizati cabluri prelungitoare, va rugam pastrati stecherul si priza departe de
umezeald si evitati deterioararea cablului.

« Aparatul nu trebuie lasat la indemana copiilor.



DENUMIRE PIESA

1 Lampa anti-tantari 7 Sita

2 Adaptor CC 8 Corp

3 Manual 9 Mufa DC

4 Inel de agatare 10 Motor

5 Acoperis 11 Ventilator

6 LED 12 Recipient colector
CARACTERISTICI

1. Aplicatie LED cu UV
LED-urile cu UV sunt ecologice, sigure, eficiente energetic si dureaza un timp indelungat.
2. Lumina UV
Lumina UV a fost optimizata pentru a atrage tantarii intr-un mod mai eficient decat
capcanele traditionale pentru tantari.
3. Nivel de zgomot redus
Ventilatorul utra silentios permite un nivel scazut de zgomot.
4. Economic
Nu necesita consumabile scumpe precum surse de atractie, gaze sau becuri.

5. Simplu de intretinut
Detasarea usoara a recipientului colector pentru a indeparta rapid si igienic toate
insectele moarte.
6. Omoara insectele prin deshidratare
Insectele sunt aspirate in recipientul colector si omorate prin deshidratare.
7. Cantitate redusa de resturi de insecte
Insectele capturate sunt pastrate bine iar resturile nu sunt imprastiate, Mosquito Protect
fiind mai igienic decat aparatele de electrocutat insecte.
8. Mai mic si mai usor
Dimensiunea si greutatea au fost reduse pentru a favoriza portabilitatea si instalarea usoara.
9. Mosquito Protect oferd rezultate de 7 ori mai bune decat capcanele conventionale, insa
nu putem garanta eradicarea completd a tantarilor sau protectie de 100% impotriva
intepaturilor de insecte.

CONDITII OPTIME DE UTILIZARE

—Lasati lampa pornita in permanentd, cu exceptia curatarii. Goliti produsul in exteriorul
locuintei. (tantarii mor de deshidratare, dar nu toate insectele zburatoare)

—Cantitatea de insecte capturate va fi mai mai mare la rasarit si la apus. Amplasati lampa
intr-un loc umbros, departe de alte surse de lumina.

—Nu amplasati lampa in spatii unde bate vantul.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

—Lampa poate fiamplasata pe o suprafata plana sau poate fi suspendata de o instalatie fixa
cu ajutorul inelului de agatare.




—Amplasati-o intr-un zona adapostitd, ferita de expunerea directa la ploaie.

~In caz de suspendare, amplasati lampa la inaltimea de 1,5-2m de podea/sol.

—In cazul amplasarii pe o suprafata, pozitionati produsul pe verticala, departe de caldura si
intr-un loc inaccesibil copiilor.

—Conectati cablul de alimentare la Mosquito Protect si apoi introduceti stecherul in priza.

—A se utiliza numai in scop casnic.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

—Curatati lampa cel putin o data pe saptamana.

—Deconectati cablul de alimentare din prizd inainte de a-| deconecta de la Mosquito Protect.

—Va rugam scoateti stecherul din priza inainte de a indepadrta recipientul colector pentru
a fi curatat.

—Indepartati recipientul colector si goliti-l. in timpul curatarii, exista riscul ca anumite
insecte sa fie inca in viata.

—Clatiti recipientul utilizand apa calda cu detergent pentru aindeparta depunerile persistente.

—Uscati recipientul colector bine si reasamblati-o.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE

RISC DE INCENDIU, DE ELECTROCUTARE SAU DE VATAMARI CORPORALE

—Pentru a reduce riscul de avariere electrica, nu scufundati produsul in apa sau in orice alt lichid.
—Nu-I amplasati in apropierea unei surse de gaz, de ulei sau de orice material inflamabil.
—Nu amplasati produsul la indeméana copiilor.

—Conectati-l numai la un circuit protejat printr-un disjunctor diferential.

ATENTIE

Risc de expunere la raze UV. Din motive de siguranta, asigurati-va ca produsul este instalat
astfel incat distanta dintre ochi si lumina LED-ului sa fie mai mare de 25cm.

NOTA

Siguranta acestui aparat respecta regulile si standardele tehnice (compatibilitate
electromagnetica, tensiune joasa, mediu).

Aceste limite vizeaza oferirea unei protectii rezonabile impotriva interferentelor cu efecte
negative in cadrul unei instalari la domiciliu.

E SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valoroase care pot fi
— recuperate sau reciclate.
2 Predati-l la un punct local de colectare a deseurilor sau duceti-l, la un centru de
service autorizat pentru a fi procesat.




Dékujeme, Ze jste si zakoupili past na komary Mosquito Protect.
Pro dosazeni nejlepsich vysledki pii pouzivani pasti Mosquito Protect si pfed pouzitim
prectéte nasledujici pokyny a prirucku si ponechte pro budouci pouziti.

Tento vyrobek pracuje pomoci stfidavého napéti od 100V do 240V.

Design a barva pasti Mosquito Protect mohou byt bez ozndmeni upraveny pro dalsi
zlepseni jejiho vykonu.

Design a barva se mohou lisit od obrazku na obalu.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné proctéte navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny a navod si uschovejte.V zajmu vasi bezpecnosti
je pristroj v souladu s platnymi normami a nafizenimi (Smérnice pro
nizké napéti, o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast zivotniho
prostredi...).

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred pouzitim zkontrolujte:

- Zafizeni musi byt napajeno pouze napétim, které je uvedeno na|CZ
napajecim zdroji. Nepouzivejte zadny jiny napajeci zdroj, kromé
zdroje zminovaného vyrobcem u daného modelu.

« oK 0034 :Zafizeni se musi pouzivat pouze s dodavanym
akumulatorem 0034.

- Pfi odpojovani napajeciho kabelu vzdy tahejte za zastr¢cku a ne
napajeci kabel.

« Ze zasuvky odstrante prach nebo vodu.

« Pfed pfipojenim sitového adaptéru do zasuvky pfipojte napdjeci
kabel do zditky pasti Mosquito Protect. Aby nedoslo k poskozeni,
nepripojujte nebo neodpojujte sitovy adaptér z pasti Mosquito
Protect, kdyz je pfipojen k siti.

« Past Mosquito Protect neni vodotésna. Instalujte ji prosim do
chranéného prostoru.

- Je tfeba dbat na to, aby pfi zavéSovani pasti Mosquito Protect
nedoslo k tahani nebo houpani zafizeni.

- Pfi instalaci a pfi pouzivani vyrobku se z bezpecnostnich dvodu
ujistéte, ze jsou vase oci od LED diod vzdaleny vice jak 25 cm.




- Past Mosquito Protect sami nerozebirejte, neopravujte ani
neupravujte. Mohlo by dojit ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym
proudem, poranéni nebo poruse. Pokud vyrobek vykazuje znamky
abnormality, obratte se na distributora.

» Tento vyrobek neni uren pro pouziti venku.

Tento vyrobek neni vhodny pro pouziti ve stodolach, stdjich a
podobnych mistech.

Pfi pouziti prodluzovacich kabell udrzujte zasuvku mimo dosah
vlhkosti a zabrante poskozeni kabelu.

« Zafizeni i kabel udrzujte mimo dosah déti.

« Pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod nalezitym dohledem
nebo jim byly poskytnuty pokyny o bezpecném pouzivani pfistroje
a zamezilo se souvisejicim rizikim.

« S pristrojem si nesméji hrat déti.

« Uzivatelské ¢isténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

« Spotfebic se nesmi pouzivat v mistech, kde se pravdépodobné mohou vyskytovat hoflavé
vypary nebo explozivni prach.

« Pfi pouzivani elektrickych zafizeni je nutno vzdy dodrzovat zikladni bezpecénostni
opatfeni, mimo jiné:

a) Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte viechny pokyny.

b) Nedotykejte se pohyblivych ¢asti.

¢) Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené nebo prodévané vyrobcem.

d) Pro zafizeni pfipojené kabelem dale plati:

—Pro odpojeni zafizeni ze sité vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

—Zafizeni neodpojujte tahem za kabel. Pfi odpojovéni vytadhnéte zastrcku a netahejte za
kabel.

—Pokud zafizeni nepouzivate nebo pokud jej chcete vycistit, odpojte jej od elektrickeé sité.

—Nepouzivejte zafizeni s poskozenou snlrou nebo zastr¢kou, nebo pokud nefunguje,
upadlo nebo bylo jinak poskozeno. Zafizeni odevzdejte do nejblizsiho autorizovaného
servisniho strediska k pfezkouseni, opravé nebo elektrické ¢i mechanické upravé.

e) Tento spotrebic je opatifen adaptérem se zdvojenou izolaci.
—Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

ULOZTE SITYTO POKYNY

- Tento vyrobek neni uréen pro pouziti venku.

- Tento vyrobek neni vhodny pro pouziti ve stodoldch, stdjich a podobnych mistech.

« Pfi pouziti prodluzovacich kabell udrzujte zdsuvku mimo dosah vlhkosti a zabrante
poskozeni kabelu.

« Zafizeni i kabel udrzujte mimo dosah déti.



NAZEV DiLU

1 Past na komary 7 Sitko

2 Adaptér stejnosmérného proudu 8 Télo

3 Navod 9 Zdirka pro stejnosmérny proud
4 Zavésny otvor 10 Motor

5 Stfiska 11 Ventilator

6 LED DIODY 12 Sbérna nadoba

FUNKCE

1. Pouziti UV LED diod
UV LED diody jsou Setrné k zivotnimu prostiedi, bezpecné, energeticky ucinné a maji
dlouhou Zivotnost.
2. UV svétlo
UV svétlo bylo optimalizovéno tak, aby pfitahovalo komary Gc¢innéji nez tradi¢ni pasti
na komary.
3. Nizka hlu¢nost
4, Hospodarnost
Z&dny drahy spotfebni material, jako jsou atraktanty, plyny nebo Zzarovky.
5. Snadnd udrzba
Snadné odstranéni sbérné nddoby umoznuje rychle a ¢isté odstranit mrtvy hmyz.
6. Hmyz zabity dehydrataci
Hmyz je nasavan do sbérné nddoby a usmrcen dehydrataci.
7. Snizend hmota hmyzu
Hmyz je dobte zachycen a nedochdzi k jeho rozptyleni v pasti, proto je past Mosquito
8. Mensi a leh¢i
Velikost a hmotnost jsou sniZzeny pro snadnou prenositelnost a instalaci.
9. Vykonnost pasti Mosquito Protect je vice nez 7krat vyssi nez bézné pasti, nicméné
nemUzeme zarucit Uplné vymyceni komard nebo 100% ochranu proti kousnuti hmyzem.

OPTIMALIZOVANY STAV

—Past nechte vzdy zapnutou kromé ptipad(, kdy se provadi cisténi. Vyrobek vyprazdnéte
venku (komafi umiraji z dehydratace, ale ne viechen létajici hmyz).

—Rychlost zachyceni bude vy3si za Usvitu a za soumraku. Umistéte na zastinéné misto
mimo jiné svételné zdroje.

—Past ochrarnite pred vétrem.




NAVOD K OBSLUZE

—Pastlze umistitnapevny povrch nebo zavésit pomocizavésu navhodnémazabezpeceném
misté.

—Umistéte do chranéného prostoru mimo pfimy vliv desté.

—P¥i zavéSeni umistéte past ve vysce 1,5-2 m (4-6 stop) od podlahy/zemé.

—P¥i umisténi na néjaky povrch, zafizeni polozte svisle, mimo dosah tepla a déti.

—Pripojte napajeci kabel pasti Mosquito Protect a zapojte do elektrické zasuvky.

—Ur¢eno pouze pro domacnost.

NAVOD K UDRZBE

—Past vycistéte alespon jednou za tyden.

—Pred odpojenim kabelu z pasti Mosquito Protect nejprve odpojte napdjeci kabel ze
zasuvky.

—Pred vyjmutim sbérné nadoby z dlivodu ¢isténi nejprve odpojte zafizeni ze zasuvky.

—Sbérnou nadobu vyjméte a vyprazdnéte. Pii Cisténi existuje riziko, ze néjaky hmyz mize
byt stale nazivu.

—Nadobu vyplachnéte teplou mydlovou vodou, abyste odstranili jakékoli zaschlé ndnosy.

—Zarizeni fadné osuste a znovu sestavte.

POKYNY TYKAJICIi SE

RIZIKA VZNIKU POZARU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, NEBO ZRANENI OSOB

—Abyste snizili rizika souvisejici s elektrickym proudem, nepokladejte past Mosquito
Protect do vody nebo do jinych kapalin.

—Zatizeni neumistujte do blizkosti plynu, oleje nebo jinych hoflavych materiald.

—Pripojte pouze k okruhu, ktery je chranén prerusovacem obvodu zemniho spojeni (GFCI).

VAROVANI

Nebezpecivystaveni tcinkim UV zafeni. Z bezpecnostnich divodu se ujistéte, ze je zafizeni
nainstalovano a pouzivano tak, aby vase oci byly od LED diod vzdaleny vice jak 25 cm.

POZNAMKA

Bezpecnost tohoto zafizeni odpovida technickym pravidlim a normdm (elektromagneticka
kompatibilita, nizké napéti, prostredi).

Tato omezeni jsou koncipovana tak, aby zajistila dostate¢nou ochranu pred skodlivym
rusenim (interferenci) u instalaci pouzivanych v domacnostech.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE!

® Va3 spotfebic obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo
recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.




Dakujeme, Ze ste si kupili nadu pascu na komare Mosquito Protect.
Pred pouzitim pasce a pre ¢o najlepsie vysledky od Mosquito Protect si precitajte
nasledujuce pokyny a odlozte si ndvod v pripade buducej potreby.

Tento produkt funguje na striedavom prade od 100V do 240 V.

Dizajn a farba pasce Mosquito Protect sa mézu upravit bez upozornenia o zlepseni
vykonu.

Dizajn a farba pasce sa mozu lisit od obrazku na obale.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE
Predpouzitimsipozorneprecitajtenavodnapouzivanieabezpecnostné
odporucania. Navod na pouzitie si odloZte. Pre vasu bezpecnost je
tento pristroj v sulade s platnymi normami a nariadeniami (smernica
o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite,
Zzivotnom prostred;, ...).

OPATRENIA

Pred pouzitim:

- Dohliadnite na to, aby bolo zariadenie napajané iba napatim, ktoré
je uvedené na napdjacom zdroji. Nepouzivajte ziadny iny napajaci SK
zdroj, okrem zdroja uvadzaného vyrobcom.

« oK 0034 :Zariadenie sa musi pouzivat iba s dodavanym
akumulatorom 0034.

« Pri odpajani napajacieho kabla vzdy tahajte zastrc¢ku, a nie kabel.

« Odstrante zo zastrcky vietok prach ¢i vodu.

« Pred zapojenim kabla do zasuvky pripojte sietovy adaptér k pasci
Mosquito Protect. Aby sa zabranilo poskodeniu, nepripdjajte ani
neodpadjajte sietovy adaptér z pasce Mosquito Protect, kym je
pripojena do siete.

- Pasca Mosquito Protect nie je vodovzdorna. Umiestnite ju do
chraneného prostredia.

« Pocas vesania pascu Mosquito Protect nenatahujte, ani nehojdajte.

« Pri inStalacii a pouzivani vyrobku sa uistite, aby ste sa kvoli
bezpecnosti nedivali do LED svetla z dialky blizSej nez 25 cm.

« Nerozoberajte, neopravujte a neupravujte pascu Mosquito Protect.V
opacnom pripade vam hrozi riziko poziaru, zasiahnutia elektrickym




pruadom, poranenia alebo poruchy pasce. Pokial vyrobok funguje
nezvycajne, kontaktujte, prosim, distributora.

« Spotrebic nie je uréeny na vonkajsie pouzitie.

Tento vyrobok nie je vhodny na pouzitie v stodolach, stajniach a im
podobnych miestach.

Pri pouziti predlzovacich kablov neukladajte ich zasuvky na vihké
miesta a zabrante poskodeniu kabla.

« Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti s pouzivanim pristroja ci
poznatkov o niom, ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ich
taka osoba poucila o bezpe¢nom pouzivani pristroja a porozumeli
moznym rizikam.

» Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

- Cistenie a udrzbu ur¢ené pre pouzivatela nesmu vykonavat deti bez

dozoru.
« Spotrebic sa nesmie pouzivat na miestach, kde je moznost vyskytu horlavych vyparov
alebo explozivneho prachu.
« Pri pouziti elektrickych zariadeni sa musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia,
vratane nasledovnych:
a) Pred pouzitim zariadenia si precitajte vietky pokyny.
b) Nedotykajte sa pohyblivych casti.
¢) Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré odporuca alebo predava vyrobca.
d) V pripade zariadenia napajaného kablom dodrziavajte tieto pokyny:
—Odpoijte zariadenie vybratim zastrcky zo zasuvky,
—neodpajajte ho tahanim za kdbel. Pri vytahovani zo zadsuvky uchopte zéstrcku, nie kabel.
—Ak zariadenie nepouzivate alebo ak ho chcete vycistit, odpojte ho od elektrickej siete.
—Neprevadzkujte zariadenie s poskodenym napdjacim kdblom alebo zastr¢kou, alebo
ak zariadenie nefunguje, spadlo ¢i bolo inak poskodené. Zaneste zariadenie do
najblizsieho autorizovaného servisného strediska na preskusanie, pripadne elektrické
alebo mechanické opravy.
e) Tento spotrebic je vybaveny adaptérom so zdvojenou izolaciou.
—Pouzivajte iba identické ndhradné diely.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

« Spotrebic nie je ur¢eny na vonkajsie pouzitie.

- Tento vyrobok nie je vhodny na pouzitie v stodolach, stajniach aim podobnych miestach.

« Pri pouziti predlzovacich kablov neukladajte ich zdsuvky na vlhké miesta a zabrante
poskodeniu kabla.

« Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.



NAZOV DIELU

1 Pasca na komare 7 Filter

2 Adaptér jednosmerného pradu 8 Teleso

3 Na&vod na obsluhu 9 Port jednosmerného pradu
4 Zavesny otvor 10 Motor

5 Kryt 11 Ventilator

6 LED svetlo 12 Zbernd nadobka
FUNKCIE

1. Pouzitie UV LED svetla
UV LED svetld su Setrné k Zivotnému prostrediu, bezpecné, Setria energiu a dlho vydrzia.

2. UV svetlo
UV svetlo je prispdsobené tak, aby prildkalo komare ucinnejsie, nez bezné pasce na
komadre.

3. Nizky hluk
Ultra-tichy ventildtor umoznuje ¢o najtichsiu Uroven hluku vyrobku.

4. Usporna
Pasca nespotrebuje tolko energie ako vabiace prostriedky, produkty naplnené plynom,
¢i ziarovky.

5. PohodInd udrzba
Zberna nddoba sa dé lahko odobrat, a tak rychlo a ¢isto odstranit mitvy hmyz.

6. Hmyz sa zabija dehydrataciou
Hmyz je vtiahnuty do zbernej nadoby a zabija ho dehydratacia.

7. Znizeny pocet zvyskov hmyzu @
Chytené ostatky hmyzu su dobre uskladnené a nie su opadané okolo, ¢im je pasca
Mosquito Protect hygienickejsia, nez lapace hmyzu.

8. Mensia a lahsia
Velkost a hmotnost bola znizena kvéli lahkej prenosnosti a instaldcii.

9. Vykon pasce Mosquito Protect je minimalne 7-krat vy3si, nez u beznych pasci, aviak
nemoézeme garantovat Uplné vyhubenie komarov, ¢i 100% ochranu pred ustipnutim
hmyzom.

OPTIMALIZOVANE PODMIENKY

—Pascu nechajte stale zapnutu s vynimkou cistenia. Vyrobok vyprazdnujte vonku (komare
umieraju z dehydratécie, ale neplati to na vietok lietajuci hmyz)

—Pravdepodobnost chytenia hmyzu je vyssia na svitani a za sumraku. Pascu umiestnite do
tiena mimo inych zdrojov svetla.

—Chrante pascu vo veternom prostredi.




NAVOD NA POUZITIE

—Pascu umiestnite na pevny povrch alebo ju zaveste na upevnenu cast pomocou
pripojeného zavesného hacika.

—Umiestnite ju do chrdneného prostredia mimo priameho vystavenia dazdu.

—Ak pascu vesiate, umiestnite ju do vysky 1,5-2 m (4-6 stép) od podlahy/zeme.

—Ak pascu ukladate na povrch, postavte ju vertikdlne, mimo tepla a dosahu deti.

—Pripojte napajaci kdbel k pasci Mosquito Protect a zapojte ho do siete.

—Toto zariadenie je urceny iba na pouZitie v domacnosti.

POKYNY K UDRZBE

—Vycistite pascu aspon raz za tyzden.

—Pred odpojenim kébla od pasce Mosquito Protect odpojte napdjaci kdbel zo zasuvky.

—Pred Cistenim a odobratim zbernej nadobky odpojte zastrcku zo siete.

—Odoberte zbernu nadobku a vyprazdnite ju. Polas ¢istenia vdm hrozi riziko, ze je este
nejaky hmyz nazive.

—Oplachnite nadobku teplou, mydlovou vodou a odstrante zachytené necistoty.

—Nadobku dokladne ocistite a znovu ju vlozte do pasce.

POKYNY VZTAHUJUCE SA

K RIZIKU POZIARU, ZASIAHNUTIA ELEKTRICKYM PRUDOM, ALEBO ZRANENIA OSOB

—Na ochranu proti riziku Urazu elektrickym pridom neumiestriujte pascu Mosquito Protect
do vody ¢i inych tekutin.

—Neumiestnujte pascu blizko plynu, oleja ¢i inych horlavych latok.

—Pascu pripdjajte iba do uzemnenej siete, vybavenej pridovym chrani¢om.

POZOR

Riziko vystavenia sa UV Ziareniu. Uistite sa, Ze vyrobok umiestnite tak, aby nebol v dosahu
vasich odi blizSie nez 25 cm od LED svetla kvéli bezpecnosti.

POZNAMKA

Pre zaistenie vasej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi technickymi
predpismi a normami (smernica o elektromagnetickej kompatibilite, o nizkom napati,
o zivotnom prostredi atd.).

Tieto obmedzenia su tvorené tak, aby zaistili dostato¢nu ochranu pred skodlivym rusenim
pri pouziti v domacnostiach.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

® Vase zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt obnovené, alebo
recyklované.

2 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.



K6szonjuk, hogy megvasarolta a Mosquito Protect sziinyogcsapdat.

A Mosquito Protect legjobb eredménye elérése érdekében, kérjiik, a haszndlat el6tt
olvassa el a kovetkezd utasitdsokat, és 6rizze meg a haszndlati utmutatét késébbi
tajékozodas céljabol.

A termék AC 100V - 240 V-os fesziiltséggel mikodik.

A Mosquito Protect dizdjnja és szine értesités nélkil mddosithaté a teljesitmény
novelése érdekében.

A dizdjn és szin eltérhet a csomagolason l1évé képen lathatotol.

r »

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES

Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét és
a biztonsagi eldirasokat. Orizze meg a hasznélati Utmutatét. Az
On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé
szabvanyoknak és eléirasoknak (Kisfeszlltségli berendezésekiranyelv,
elektromagneses 6sszeférhetéség, kornyezetvédelem stb.).

OVINTEZKEDESEK

Hasznalat el6tt ellendrizze:

« A késziiléket csak a tapegységén feltiintetett fesziiltségu
aramforrasrol szabad lGizemeltetni. Ne hasznaljon mas tadpegységet,
mint a gyarto altal mellékelt modell.

« D 0034: A késziléket csak a vele egyutt szallitott tapegységgel
(0034) szabad tizemeltetni.

« Amikor kihtzza a halézati kabelt, mindig a csatlakozoédugoét hizza,
ne a halozati kabelt.

- Kérjlk, tavolitsa el a port vagy vizet a csatlakoz6dugérol.

- Csatlakoztassa a hal6zati adaptert a Mosquito Protect-hez, miel6tt
a halozati kabelt a halozati aljzathoz csatlakoztatja. A sériilések
elkerlilése érdekében ne csatlakoztassa a halézati adaptert a
Mosquito Protect-hez, és nevalasszalerdla, mialattazaramellatashoz
csatlakoztatva van.

« A Mosquito Protect nem vizall6. Kérjuk, védett helyre tegye.

- Legyen 6vatos, amikor felakasztja a Mosquito Protect-et, ne tolja, és
ne lengesse az egységet.

- A termék telepitése és hasznalata alatt kérjik, biztonsagi okokbdl a
szeme ne legyen 25 cm-nél kdzelebb a LED lampéahoz.

« Ne szerelje szét, ne javitsa, és ne modositsa a Mosquito Protect-et,
mert az tlzet, dramutést, sérulést vagy hibas mikodést okozhat.

HU




Ha a termék rendellenesen mukodik, akkor kérjik, forduljon a
forgalmazéhoz.

+ A termék nem kiiltéri hasznalatra késziilt.

A termék nem alkalmas pajtakban, istallékban és ezekhez
hasonlékban val6 hasznalatra.

Ha hosszabbité kabelt hasznal, akkor tartsa az aljzat kimenetét
nedvességtdl tavol, és ne sériiljon meg a vezeték.

« A késziléket gyermekektdl elzarva kell tartani.

« A készlléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl vagy kell6 tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha
megfelel6 felligyelet alatt allnak, ha ket a késziilék biztonsiagos
haszndlatara vonatkozo utasitasokkal ellattak és megértették a
hasznalataval jaré veszélyeket.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

« A hasznal6 altali tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt

feligyelete nélkul nem végezhetik.

+ A készuléket ne hasznalja olyan helyen, ahol gyulékony géz vagy lobbanékony por is
elé6fordulhat.

« Elektromos készuilékek hasznalata kozben mindig tartsa be az alapvetd évintézkedéseket,
beleértve az aldbbiakat:

a) A készulék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes utasitast.

b) Ne érjen a mozg6 részekhez.

c) Csak a gyarté altal javasolt vagy értékesitett tartozékokat hasznalja.

d) A vezetékkel csatlakoztatott késziilékre a kovetkezék érvényesek:

—A levalasztashoz huzza ki a halézati csatlakozot a haldzati aljzatbdl.

—A csatlakozot ne a vezetéknél fogva huzza ki. A kihizdshoz a csatlakozdédugoét fogja
meg, ne a vezetéket.

—Amennyiben nem hasznalja a késziiléket, és szervizelés vagy tisztitas el6tt hizza ki a
haldzati aljzatbol.

—Ne mUikodtesse a késziléket, ha a haldzati kabel vagy csatlakozd megsériilt, vagy ha a
készlilék nem megfelel6en mukodik, illetve leesett vagy barmilyen médon megsériilt.
Vigye a késziléket a legkozelebbi szakszervizbe bevizsgalas, javitas, illetve elektromos
vagy mechanikus beszabalyozas céljabol.

e) Ez a késziilék dupla szigetelés(i adapterrel van ellatva.

—Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

« A termék nem kiltéri hasznalatra késziilt.

« A termék nem alkalmas pajtakban, istallékban és ezekhez hasonlokban valé hasznalatra.

« Ha hosszabbité kabelt hasznal, akkor tartsa az aljzat kimenetét nedvességtél tavol, és ne
sériljon meg a vezeték.

+ A késziiléket gyermekektdl elzérva kell tartani.



ALKATRESZEK

1 Szunyogcsapda 7 Sz(r6kosar
2 DCadapter 8 Késziléktest
3 Utmutato 9 DCjack

4 Flggesztett rud 10 Motor

5 Tet6 11 Ventilator

6 LED 12 Gydjtétartély
JELLEMZOK

1.

UV LED alkalmazas
Az UV LED-ek kornyezetbaratak, biztonsdgosak, energiahatékonyak és hosszu
élettartamuak.

. UVIdmpa

Az UV ldmpa optimalizalasra kerilt, hogy hatékonyabban vonzzak a szdnyogokat, mint
a hagyomanyos szunyogcsapdék.

. Alacsony zaj

A termékben hasznalt ultra halk ventilator a lehetd leghalkabb zajszintet teszi lehet6vé.

. Gazdasagos

Nincsenek koltséges kopodalkatrészek, mint atraktansok, gazok vagy égok.

. Kényelmes karbantartas

A gy(jtétartaly kdnnyen kivehet6 az elhullott rovarok gyors és tiszta eltavolitasahoz.

. A rovarok kiszaradas miatt pusztulnak el

A rovarok beszivasra keriilnek a gydjtétartalyba, és ott kiszaradnak.

. Arovarok nem ragadnak le

Az elfogott rovarok Ugy keriilnek 6sszegy(jtésre, hogy nem szérédnak szét, amely révén @
a Mosquito Protect higiénikusabb, mint a rovarirték

. Kisebb és kdnnyebb

A méretet és a sulyt azért csokkentették, hogy hordozhaté és konnyen telepitheté
legyen.

. A Mosquito Protect teljesitménye 7-szer nagyobb, mint a hagyomanyos csapdéké,

de nem garantéljuk a szdnyogok teljes kiirtasat, vagy szinyogcsipés elleni 100%-0s
védelmet.

OPTIMALIZALT FELTETEL

—Hagyja bekapcsolva a csapdat, kivéve tisztitasndl. A terméket kiiltéren Uritse ki (a
szinyogok elpusztulnak a kiszaradastél, de nem minden repuld rovar).

—Tobb rovart elfog hajnalban és s6tétedéskor. Tegye arnyékos helyre mas fényforrasoktdl
tavol.

—Védje a csapdat szeles teriletektdl.



HASZNALATI UTASITAS

—A csapdat er6s, sima fellletre lehet helyezni, vagy fel lehet akasztani egy biztonsagos
rogzitére a mellékelt akasztokampo segitségével.

—Helyezze védett helyre, ahol nem éri kdzvetlenil esé.

—Ha felakasztja, akkor a csapdat 1,5-2 m (4-6 lab) magassagba tegye a talajtél.

—Amikor egy fellletre teszi, fliggélegesen helyezze el h6t6l és gyermekektdl tavol.

—Csatlakoztassa a halézati vezetéket a Mosquito Protect-hez, és dugja be a halézati aljzatba.

—Csak haztartasi hasznalatra.

KARBANTARTASI UTASITASOK

—A csapdat hetente legaldbb egyszer tisztitsa meg.

—Huzza ki a csatlakozédugét a csatlakozé aljzatbdl, miel6tt kihtizza a Mosquito Protect-bél.

—Kérjiuk, huzza ki a halézati csatlakozodugdt, mielétt kiveszi a gyUjtétartalyt a tisztitashoz.

—Vegye ki a gydjt6tartalyt, és Uritse ki. Tisztitas alatt fennall a veszélye, hogy bizonyos
rovarok még élnek.

-Oblitse ki a tartalyt meleg szappanos vizzel a makacs lerakddasok eltévolitasa érdekében.

—Alaposan széritsa meg az egységet, és tegye vissza.

KIEGESZITO UTASITASOK

ATUZVESZELY, ARAMUTES VAGY SZEMELYEK SERULESENEK ELKERULESEHEZ

—Az dramités kockdzatanak csokkentése érdekében ne tegye a Mosquito Protect-et vizbe
vagy mas folyadékba.

—Ne tegye az egységet gaz, olaj vagy mas gyulékony anyagok kozelébe.

—Csak olyan aramkdérhoz csatlakoztassa, amely foldzarlat megszakitoval (GFCI) védett.

VIGYAZAT

UV sugarzasnak valo kitettség veszélye. A termék telepitése és haszndlata alatt biztonsagi
okokbdl a szeme ne legyen 25 cm-nél kozelebb a LED ldampéhoz.

MEGJEGYZES

A készllék biztonsdga megfelel a miszaki szabalyoknak és szabvanyoknak
(elektromagneses kompatibilitas, alacsony fesziiltség, kornyezetvédelem).

Ezek a hatdrértékek azért lettek tervezve, hogy indokolt védelmet nyujtsanak a zavaré
interferencia ellen.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
® A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
— Ujrahasznosithatok.
2 Adja le a késziiléket a helyi dnkormdanyzati hulladékgyijté telepen.




Zahvaljujemo se vam za vas nakup pasti za komarje Mosquito Protect.
Za najboljse rezultate pred uporabo pasti Mosquito Protect preberite ta navodila za
uporabo in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Ta naprava deluje na izmenicni tok v razponu od 100 do 240 V.

Zasnova in barva pasti Mosquito Protect se lahko brez predhodnega obvestila
spremenita za namene izboljsanja funkcionalnosti.

Zasnova in barva se lahko razlikujeta od slike na embalazi.

POMEMBNA VYARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila ter jih shranite. Zaradi zagotavljanja
varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi
(direktive o nizki napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti,
varovanju okolja ...).

PREVIDNOSTNI UKREPI

Preverite pred vsako uporabo:

- Napajanje naprave je dovoljeno z napetostjo, navedeno na dovodu
napajanja. Ne uporabljajte drugih virov napajanja od tistih, ki jih
dobavi proizvajalec.

« oL 0034: napravo lahko napajate le preko dobavljenega modela
0034. SL

- Ko izkljucite napajalni kabel, vedno povlecite za vti¢, ne za sam kabel.

« Z vtica odstranite ves prah in vodo.

- Adapter za napajanje na Mosquito Protect prikljucite, preden
napajalni kabel vkljucite v vti¢nico. V izogib Skodi ne odklapljajte
adapterja, medtem ko je Mosquito Protect 3e vkljucen v napajanje.

- Mosquito Protect ni vodoodporen. Namestite ga na mestu,
zascitenem pred vremenskimi vplivi.

- Ko Mosquito Protect obesate, bodite pozorni, da ga ne vleCete in
nihate.

« Med namestitvijo in uporabo se iz varnostnih razlogov prepricajte,
da so vase oci vsaj 25 cm oddaljene od LED lucke.

- Pasti Mosquito Protect ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte.




To lahko privede do pozara, elektri¢cnega udara, poskodbe ali okvare.
Ce izdelek ni v normalnem stanju, se obrnite na distributerja.

« Izdelek ni primeren za zunanjo uporabo.

Izdelek ni primeren za uporabo v skednjih, hlevih in podobnih
mestih.

Ko uporabljate podaljsek, naj bo ta zasciten pred vlago, kabel pa
zascitite pred morebitnimi poskodbami.

 Napravo hranite izven dosega otrok.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe
z zmanjsano fizitno, zaznavno ali mentalno sposobnostjo ali
osebe brez izkusenj ali znanja, pri ¢emer morajo biti pri uporabi
nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter razumeti varno uporabo
in morebitne nevarnosti.

« Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali.

. Ci$¢enje in vzdrZevaje naprave otrokom nista dovoljena brez

nadzora.

- Te naprave ne smete uporabljati na mestih, kjer bi lahko obstajali vnetljivi hlapi ali
eksplozivni prah.

« Pri uporabi elektronskih naprav morate vedno upostevati osnovne previdnostne ukrepe,
vklju¢no z naslednjim:

a) Pred uporabo v celoti preberite navodila za uporabo.

b) Ne dotikajte se premi¢nih delov.

¢) Uporabljajte zgolj dodatke, ki jih je priporocil ali dobavil proizvajalec.

d) Pri napravah s kablom upostevajte tudi naslednje:

—Napravo izklopite tako, da izkljucite vti¢ iz vti¢nice.

—Naprave ne izkljucite tako, da povlecete za napajalni kabel. Vedno povlecite za vti¢, ne
za kabel.

—Ko naprave ne uporabljajte ali preden jo ocistite oziroma servisirate, jo izkljucite iz
vticnice.

—Ne uporabljajte naprav s poskodovanimi kabli ali vtici ali ¢e so poSkodovane oziroma ne
delujejo pravilno. Napravo vrnite najblizjemu pooblas¢enemu serviserju, da jo pregleda,
popravi ali prilagodi z elektronskega ali mehanskega vidika.

e) Ta naprava ima adapter z dvojno izolacijo.

—Uporabljajte le povsem enake nadomestne dele.

SHRANITE TA NAVODILA

« |zdelek ni primeren za zunanjo uporabo.

« Izdelek ni primeren za uporabo v skednjih, hlevih in podobnih mestih.

- Kouporabljate podaljsek, najbo ta zasciten pred vlago, kabel pa zascitite pred morebitnimi
poskodbami.

- Napravo hranite izven dosega otrok.



IME DELA

1 Pastza komarje 7 Sito

2 Adapter za enosmerni tok 8 Trup

3 Priro¢nik 9 \Vti¢nica za enosmerni tok
4 QOdprtina za obesanje 10 Motor

5 Pokrov 11 Ventilator

6 LED lucka 12 Zbiralna posoda
ZNACILNOSTI

1. Uporaba UV LED luc¢ke
UV LED lucke so okolju prijazne, varne, energetsko ucinkovite in imajo dolgo Zivljenjsko
dobo.
2. UVluc
UV lu¢ je optimizirana, da komarje privablja Se bolj uc¢inkovito od obicajnih pasti za
komarje.
3. Malo hrupa
Izredno tih ventilator, vgrajen v izdelek, omogoca najnizji mozen nivo hrupa.
4. Ekonomicnost
Delovanje brez dragega potrosnega materiala, kot so atraktanti, plini ali Zarnice.
5. Priro¢no vzdrzevanje
Zbiralna posoda se zlahka odstrani, kar omogoca hitro in preprosto odstranjevanje
mrtvih Zuzelk.
6. Zuzelke ubije dehidracija
Naprava Zuzelke posrka v zbiralno posodo, kjer jih ubije dehidracija.
7. Manj ostankov od zuzelk
Ostanki ujetih zuZelk so dobro zaprti, zato ne prihaja do uhajanja, Mosquito Protect pa
je tako bolj higieni¢en od obicajnih naprav za ubijanje komarjev.
8. Manjsi in lazji
Naprava je manjsa in lazja, zato jo zlahka prenasate in namestite.
9. Mosquito Protect je kar sedemkrat bolj ucinkovit od obicajnih pasti, vendar pa ne
moremo zagotoviti popolnega odpravljanja komarjev ali 100% zascite pred piki Zuzelk.

OPTIMIZIRANO STANJE

—Past naj bo vedno vkljucena, razen med ¢is¢enjem. Izdelek praznite na prostem (komarji
umrejo zaradi dehidracije, a to ne velja za vse letece Zuzelke)

—Najvec Zuzelk boste ujeli ob zori in mraku. Namestite na sen¢no mesto, stran od drugih
virov svetlobe.

—Past zascitite pred vetrom.




NAVODILA ZA UPORABO

—Past lahko namestite na trdno podlago ali obesite na stabilno mesto s pomocjo
prilozenega kavlja.

—Namestite na mesto, zasciteno pred dezjem.

—Ce nameravate napravo obesiti, jo namestite na visini 1,5-2 m od tal.

—Ce jo nameravate nekam postaviti, jo namestite vertikalno na trdno povrsino, stran od
toplote in izven dosega otrok.

—Napajalni kabel prikljucite v Mosquito Protect in nato Se v napajanje.

—Samo za domaco uporabo.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

—Past ocistite vsaj enkrat tedensko.

—Preden izklopite Mosquito Protect, kabel izkljucite iz napajanja.

—Preden zacnete s ¢is¢enjem zbiralne posode, napajalni kabel izkljucite iz napajanja.

—Zbiralno posodo odstranite in izpraznite. Med ¢is¢enjem bodite previdni, saj so nekatere
zuZelke lahko 3e Zive.

—Posodo sperite s toplo milnico in odstranite vse ostanke Zuzelk.

—Enoto nato temeljito posusite in ponovno sestavite.

NAVODILAV PRIMERU

POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI TELESNE POSKODBE

-V izogib nevarnosti poskodb zaradi elektrike pasti Mosquito Protect ne postavljajte v
vodo ali druge tekocine.

—Enote ne namescajte blizu plinov, nafte ali drugih vnetljivih materialov.

—Prikljucite samo na omreZzje z odklopnikom (GFCI).

POZOR

Nevarnost izpostavljanja UV Zarkom. Prepricajte se, da je izdelek oziroma vgrajena LED
lu¢ka iz varnostnih razlogov nameséen vsaj 25 cm stran od vasih odi.

OPOMBA

Varnost te naprave je v skladu s tehni¢nimi pravili in standardi (elektromagnetna
zdruZljivost, nizka napetost, varovanje okolja).

Te omejitve so zasnovane, da zagotovijo primerno zascito pred skodljivimi motnjami v
stanovanjskih objektih.

SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA!
® Vasa naprava vkljucuje vredne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti
— ali reciklirati.
2 Pustite jo na lokalnem zbirnem mestu.




Hvala sto ste kupili klopku za zastitu od komaraca.
Za najbolje rezultate u radu klopke za zastitu od komaraca, procitajte sljedece upute
prije upotrebe i propisno spremite priru¢nik radi buducih potreba.

Ovaj proizvod radi samo s napajanjem iz izmjeni¢ne mreZe s naponom od 100 do 240 V.
Izvedba i boja klopke za zastitu od komaraca moze se radi daljnjih poboljSanja u radu
promijeniti bez najave.

Izvedba i boja mogu odstupati od slike koja je prikazana na pakiranju.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik za koristenje i
sigurnosne upute te saCuvajte priru¢nik za koristenje. Radi vase
sigurnosti, uredaj je u skladu s primjenjivim normama i propisima
(Niskonaponska direktiva, Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita
okolisa...).

MJERE OPREZA

Provijerite prije upotrebe:

« Uredaj se smije napajati samo naponom navedenim na jedinici
za elektricno napajanje. Ne koristite druge jedinice za elektricno
napajanje osim one koju je isporucio proizvodac.

« oL 0034: aparat se smije koristiti samo s prilozenim modulom za
napajanje 0034.

- Prilikom iskopcavanja kabela za napajanje, vucite za utikac, a ne za
kabel. HR

« Uklonite svu prasinu ili vodu s utikaca za elektri¢no napajanje.

- Spojite adapter napajanja na Mosquito Protect prije spajanja kabela
napajanja u zidnu uti¢nicu. Da se izbjegne oStecenje, nemoijte
spajati ili odvajati adapter napajanja od Mosquito Protect dok je
kabel ukop¢an u zidnu uticnicu.

« Mosquito Protect nije otporan na vodu. Ugradite na zaklonjeno
mjesto.

- Kada Mosquito Protect visi, treba paziti da se uredaj ne povuce i ne
zaljulja.

« Prilikom ugradnje i upotrebe proizvoda pazite da o¢ima ne mozete
pristupiti na udaljenost manju od 25 cm od LED svjetla.




- Uredaj Mosquito Protect nemojte rastavljati, popravljati ni vrsiti
izmjene na njemu. To moze dovesti do pozara, elektricnog udara,
ozljede ili neispravnosti u radu. Ako proizvod radi nepravilno,
obratite se distributeru.

» Proizvod nije namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru.
Proizvod nije prikladan za upotrebu u ambarima, stajama i slicnim
mjestima.

Kada koristite produzne kabele, uti¢nicu kabel drzite dalje od vlage
i pazite da se ne osteti kabel.

« Aparat se mora ¢uvati izvan dohvata djece.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzoromili ako nisu
upoznate s uputama za sigurno koristenje uredaja ili s opasnostima
kojima su izlozene.

» Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

+ Djeca ne smiju bez nadzora distiti i odrzavati ureda,j.

« Uredaj se ne smije upotrebljavati na mjestima gdje je vjerojatna prisutnost zapaljivih para
ili eksplozivne prasine.

« Pri koristenju elektri¢nih uredaja potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih mjera opreza,
ukljucujuci sljedece:

a) Prije koriStenja ovog aparata procitajte sve upute.

b) Ne dodirujte pokretne dijelove.

¢) Koristite samo one nastavke koje preporucuje ili prodaje proizvodac.

d) Uz aparate s priklju¢nim kabelom potrebno je sljedece:

—Za odvajanje, uklonite utikac iz uti¢nice.

—Ne vucite za kabel dok ga odvajate od uti¢nice. Da biste iskopcali uredaj uhvatite i vucite
utika¢, a ne kabel.

—Iskopcajte uredaj iz uticnice kad se ne koristi i prije servisiranja ili ¢is¢enja.

—Aparatom nemoijte rukovati ako je ostecen kabel, utika¢, nakon kvara, ako je paoili se na
bilo koji nacin ostetio. Vratite aparat u najblizi ovlasteni servis na ispitivanje, popravak ili
na elektri¢no ili mehanic¢ko podesavanje.

e) Ovaj uredaj opremljen je adapterom s dvostrukom izolacijom.
—Koristite samo jednake zamjenske dijelove.

SACUVAJTE OVE UPUTE

« Proizvod nije namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru.

« Proizvod nije prikladan za upotrebu u ambarima, stajama i sli¢cnim mjestima.

- Kada koristite produzne kabele, uti¢nicu kabel drzite dalje od vlage i pazite da se ne osteti
kabel.

- Aparat se mora Cuvati izvan dohvata djece.



NAZIV DUELA

1 Klopka za komarce 7 Sito

2 Adapteristosmjernog napajanja 8 Kudiste

3 Priru¢nik 9 DCuti¢nica

4 Rupa za vjeSanje 10 Motor

5 Krov 11 Ventilator

6 LED 12 Spremnik za prikupljanje
ZNACAJKE

1. UV LED primjena
UV LED svjetla su ekoloski prihvatljiva, sigurna, energetski u¢inkovita i dugotrajna.
2. UV svjetlo
UV svjetlo je optimizirano tako da privlaci komarce ucinkovitije od klasi¢nih klopki za
komarce.
3. Niska razina buke
Vrlo tihi ventilator koji se koristi u proizvodu omogucuje najnizu mogucu razinu buke.
4. Ekonomicnost
Nema skupih potro3nih dijelova kao $to su mamci, plinovi ili sijalice.
5. Prakti¢nost u odrzavanju
Lako uklanjanje sabirnog spremnika omogucuje brzoi ¢isto uklanjanje uginulih insekata.
6. Insekti usmréeni dehidracijom
Insekti se uvlace u sabirni spremnik i usmréuju se dehidracijom.
7. Smanjeni otpad od insekata
Ostaci zarobljenih insekata dobro su zatvoreni i ne dolazi do razbacivanja otpada, sto
Mosquito Protect ¢ini higijenskijim od drugih naprava za istrebljivanje buba.
8. Manijiilaksi
Veli¢ina i tezina su smanjeni radi prenosivosti i jednostavne ugradnje.
9. Radna svojstva klopke Mosquito Protect vise od sedam puta su bolja od konvencionalnih
klopki, ipak ne mozemo jam¢iti 100% zastitu od uboda insekata.

OPTIMIZIRANI UVJETI

—Klopku ostavite uklju¢enu cijelo vrijeme, osim za vrijeme ¢iséenja. Ispraznite proizvod na
otvorenom prostoru (komarci ugibaju od dehidracije, ali ne svi letedi insekti)

—Brzina hvatanja bit ¢e veca u zoru i u sumrak, Stavite na zasjenjeno podrucje i dalje od
izvora svjetlosti.

—Zaklonite klopku od vjetra.




UPUTE ZA RAD

—Klopka se treba staviti ¢vrstu povrsinu ili objesiti na ¢vrstu napravu s pomocu kuke za
vjesanje.

—Zaklonjeno podrugje stavite na mjesto koje nije izravno izloZzeno kisi.

—Ako se vjesa, klopku stavite na visinu od 1,5-2 m (4-6 stopa) od poda/tla.

—Ako se stavlja na povrsinu, postavite ju vertikalno i dalje od izvora topline te daleko do
dohvata djece.

—Spojite kabel za napajanje na Mosquito Protect i ukljucite ga u zidnu uti¢nicu.

—Samo za upotrebu u kucanstvu.

UPUTE ZA KORISNICKO ODRZAVANJE

—Klopku ocistite barem jednom tjedno.

—Iskopcajte kabel za napajanje iz uti¢nice prije iskopcavanja iz klopke Mosquito Protect.

—Iskopcajte utikac za napajanje prije uklanjanja sabirnog spremnika radi ¢is¢enja.

—Uklonite sabirni spremnik i ispraznite ga. Za vrijeme ¢iS¢enja postoji mogucnost da su
neki insekti jos uvijek Zivi.

—Isperite spremnik toplom vodom i sapunom kako biste odstranili tvrdokorne nakupine.

—Dobro osusite i ponovno sastavite.

UPUTE KOJE SE ODNOSE NA

RIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG UDARA ILI TJELESNE OZLJEDE

—Radi smanjenjarizika od osteéenja elektri¢nih dijelova, Mosquito Protect nemojte stavljati
u vodu i druge tekucine.

—Uredaj nemojte stavljati blizu plina, nafte i drugih zapaljivih tvari.

—Spojite samo na strujni krug koji je zasticen sklopkom za zastitu od dozemnog spoja.

OPREZ

Rizik od izlaganja djelovanju UV zraka. Pazite da proizvod radi sigurnosti ugradite tako da
oc¢ima ne mozete pristupiti na udaljenost manju od 25 cm od LED svjetla.

NAPOMENA

Sigurnost ovog uredaja sukladna je tehnickim propisima i standardima (elektromagnetska
kompatibilnost, niski napon. okolis).

Ova ograni¢enja odredena su kako bi pruzila razumnu zastitu od Stetnih smetnji u
stambenim instalacijama.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE MORA BITI NA PRVOM MJESTU!
® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm 2 Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kuéanstva.




Zahvaljujemo na kupovini zamke za komarce Mosquito Protect.
Za najbolje rezultate uredaja Mosquito Protect, prije upotrebe procitajte sljedece
upute i propisno sacuvajte uputstvo za upotrebu za buduce potrebe.

Ovaj uredaj radi na naponu naizmjenic¢ne struje od 100V do 240 V.

Izvedba i boja uredaja Mosquito Protect mogu se mijenjati bez prethodne najave za
svrhe buducih poboljsanja ucinka.

Izvedba i boja mogu se razlikovati od onih prikazanih na slici na pakovanju.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE!

Pazljivo procitajte ove uputeisigurnosne mjere prije upotrebeicuvajte
ove upute. Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim
standardima i propisima: (Direktive za niski napon, elektromagnetnu
kompatibilnost, okolis...).

MJERE OPREZA

Prije uporabe provjerite sljedece:

- Uredaj se smije napajati samo naponom navedenim na jedinici za
strujno napajanje. Ne upotrebljavajte jedinicu za strujno napajanje
drugaciju od modela koji je isporucio proizvodac.

« LK 0034: uredaj se smije upotrebljavati samo s isporu¢enom
jedinicom za napajanje 0034.

« Priisklju¢ivanju strujnog kabla iz strujnog napajanja uvijek povucite
za utikag, a ne za strujni kabl.

« Sa strujnog utikaca uklonite prasinu ili vodu.

« Prikljucite strujni adapter na uredaj Mosquito Protect prije(gg
prikljuCivanja strujnog kabla u strujnu uti¢nicu. Radi izbjegavanja
ostecenja, strujni adapter nemojte prikljucivati na uredaj Mosquito
Protect ili ga iskljucivati s njega dok je uredaj priklju¢en na strujno
napajanje.

« Uredaj Mosquito Protect nije vodootporan. Uredaj postavite u
natkrivenom podrucju.

- Potreban je oprez pri vjeSanju uredaja Mosquito Protect kako bi se
izbjeglo povlacenje ili njihanje jedinice.

« Pri postavljanju i upotrebi uredaja iz sigurnosnih razloga vodite
racuna da vam oci ne budu blize od 25 cm od LED svjetla.




- Nemojte rastavljati, popravljati ili modifikovati uredaj Mosquito
Protect. To moze rezultirati poZzarom, strujnim udarom, povredama
ili kvarom. Ako uredaj nije ispravan, obratite se zastupniku.

« Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu na otvorenom.

Ovaj uredaj nije prikladan za upotrebu u hambarima, Stalama i
slicnim mjestima.

Kada upotrebljavate produzne kablove, uti¢nicu drzite podalje od
vlage i izbjegavajte ostecivanje kabla.

- Uredaj je potrebno drzati van dohvata djece.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizi¢ckim, Culnimilimentalnim sposobnostimailimanjkom
iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno nadgledaniili
suim uputstva za upotrebu aparata propisno i bezbjedno prenesena
uz izbjegavanje svih rizika.

+ Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

« Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez nadzora.

« Aparat se ne smije upotrebljavati na mjestima s vjerovatno¢om postojanja zapaljivih
isparavanja ili eksplozivne prasine.

« Pri upotrebi elektri¢nih uredaja potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih mjera opreza
ukljucujuci sljedece:

a) Prije upotrebe uredaja procitajte sve upute.

b) Nemojte dodirivati pokretne dijelove.

¢) Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je preporucio ili prodao proizvodac.

d) Za uredaje s kablovskim prikljuckom potrebno je ukljuciti i sljedece:

—Za isklju¢ivanje uredaja iz strujnog napajanja izvucite utikac iz strujne uticnice.

—Ne izvlacite utikac iz strujne uti¢nice povla¢enjem za kabl. Za izvlacenje utikaca iz strujne
uti¢nice prihvatite utikac, a ne za kabl.

—Utikac¢ uredajaizvuciteiz strujne uti¢nice kada ne upotrebljavate uredaji prije servisiranja
ili ¢iS¢enja uredaja.

—Ne upotrebljavajte uredaj ostec¢enog kabla ili utikaca, nakon neispravnog rada uredaja,
ako je uredaj pao ili ako je ostecen na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u najblizi ovlasteni
servisni centar radi pregleda, popravka ili elektricnog ili mehani¢kog podesavanja.

e) Ovaj aparat isporucuje se s adapterom s dvostrukom izolacijom.

—Upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.

SACUVAJTE OVE UPUTE

- Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu na otvorenom.

- Ovaj uredaj nije prikladan za upotrebu u hambarima, stalama i sli¢cnim mjestima.

- Kada upotrebljavate produzne kablove, uti¢nicu drzite podalje od vlage i izbjegavajte
ostecivanje kabla.

- Uredaj je potrebno drzati van dohvata djece.



NAZIV DUELA

1 Zamka za komarce 7 Redetka

2 Adapter za istosmjernu struju 8 Kudiste

3 Uputstvo za upotrebu 9 Prikljucak za istosmjernu struju
4 Otvor za vjeSanje 10 Motor

5 Krov 11 Ventilator

6 LED 12 Posuda za sakupljanje
FUNKCLE

1.

Primjena UV LED svjetla
UV LED lampice su ekoloski prihvatljive, sigurne, energetski uc¢inkovite i dugotrajne.

. UV svjetlo

UV svjetlo optimizirano je za ucinkovitije privlacenje komaraca, nego $to je to slucaj s
tradicionalnim zamkama za komarce.

. Nizak nivo buke

Vrlo tih ventilator koji se upotrebljava u proizvodu stvara najnizi moguci nivo buke.

. Ekonomic¢nost

Skupi potrosni materijali poput sredstava za privlacenje insekata, plinova ili sijalica nisu
potrebni.

. Prakti¢no odrzavanje

Jednostavno vadenje posude za sakupljanje za brzo i prakti¢no uklanjanje uginulih
insekata.

. Ugibanje insekata uslijed dehidracije

Insekti se usisavaju u posudu za sakupljanje i ugibaju uslijed dehidracije.

. Smanjene nakupine insekata

Uhvaceni insekti dobro su zatvoreni i nema rasutih nakupina, sto uredaj Mosquito
Protect Cini viSe higijenskim od lampi protiv insekata.

. Maniji i laksi

Veli¢ina i masa smanjene su radi jednostavnog prenosenja i postavljanja.

. Ucinak uredaja Mosquito Protect veci je za vise od 7 puta od uobicajenih zamki,

medutim ne mozemo garantovati potpuno istrebljivanje komaraca ili 100% zastitu od
ugriza insekata.

OPTIMIZIRANO STANJE

—Ostavite zamku uvijek uklju¢enu osim kada je ¢istite. Uredaj ispraznite vani (komarci

ugibaju uslijed dehidracije, ali ne i svi lete¢i insekti).

—Stope hvatanja bit ¢e vece u zoru i sumrak. Stavite uredaj na zaklonjeno mjesto podalje

od drugih izvora svjetlosti.

—Zaklonite uredaj od vjetrovitih podrug¢ja.



UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

—Uredaj se mozZe staviti na ¢vrstu povrsinu ili objesiti na sigurni pri¢vrsni element pomocu
pri¢vrsé¢ene kukice za vjeSanje.

—Uredaj postavite u zaklonjeno podrucje zasti¢eno od direktnog izlaganja kisi.

—Ako ga vjesate, uredaj stavite na visinu od 1,5 -2 m (4 - 6 stopa) od poda/tla.

—Ako uredaj stavljate na povrsinu, stavite ga u okomit polozaj podalje od izvora toplote i
izvan dohvata djece.

—Prikljucite strujni kabl na uredaj Mosquito Protect i utaknite ga u strujnu uti¢nicu.

—Samo za upotrebu u domacinstvu.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

—Uredaj Cistite najmanje jednom sedmicno.

—Iskljucite strujni kabl iz uti¢nice prije odspajanja od uredaja Mosquito Protect.

—lzvucite strujni utikac iz uti¢nice prije uklanjanja posude za sakupljanje u svrhu is¢enja.

—lzvadite posudu za sakupljanje i ispraznite je. Tokom (¢is¢enja postoji rizik da su neki
insekti jos Zivi.

—Isperite posudu toplom sapunicom kako biste uklonili tvrdokorne naslage.

—Jedinicu dobro osusite i ponovo postavite.

UPUTE KOJE SE ODNOSE NA

RIZIK OD POZARA, STRUJNI UDAR ILI TJELESNE POVREDE

—Radi smanjenja rizika od ostecenja uslijed struje, uredaj Mosquito Protect ne stavljajte u
vodu ili druge tekudine.

—Jedinicu nemoijte stavljati u blizini plina, ulja ili drugih zapaljivih materijala.

—Uredaj prikljucite samo na krug koji je zasticen zastitnim uredajem diferencijalne struje
(ZUDS).

OPREZ!

Opasnost od izlaganja UV zrakama. Iz sigurnosnih razloga vodite ra¢una da uredaj bude
postavljen tako da vam oci ne budu blize od 25 cm od LED svjetla.

NAPOMENA!

Sigurnost ovog uredaja u skladu je s tehnickim propisima i normama (direktiva o
elektromagnetskoj kompatibilnosti, niskonaponskoj opremi, zastiti Zivotne sredine).

Ova ograni¢enja izradena su u svrhu zastite od Stetne interferencije u stambenim
instalacijama.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!
® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotrebljavati ili
— reciklirati.
2 Uredaj odlozite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.




Zahvaljujemo na kupovini aparata protiv komaraca Mosquito Protect.
Za najbolje rezultate uredaja Mosquito Protect, pre upotrebe procitajte sledeca
uputstva i propisno sacuvajte uputstvo za upotrebu za buduce potrebe.

Ovaj uredaj radi na naponu naizmenic¢ne struje od 100V do 240 V.

Dizajn i boja uredaja Mosquito Protect mogu da se menjaju bez prethodne najave za
svrhe buducih poboljsanja ucinka.

Dizajn i boja mogu da se razlikuju od onih prikazanih na slici na pakovanju.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE!

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre upotrebe
i Cuvajte ovaj priru¢nik. Radi vase bezbednosti, ovaj aparat odgovara
primenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski napon,
elektromagnetnu kompatibilnost, zivotnu sredinu,...).

MERE PREDOSTROZNOSTI

Pre upotrebe proverite sledece:

- Uredaj sme da se napaja samo naponom koji je naveden na jedinici
za strujno napajanje. Nemojte da upotrebljavate jedinicu za strujno
napajanje drugaciju od modela koji je isporucio proizvodac.

« DL 0034: uredaj sme da se koristi samo sa isporu¢enom jedinicom
za strujno napajanje 0034.

« Prilikom iskljucivanja strujnog kabla iz strujnog napajanja uvek
povucite za utikac, a ne za strujni kabl.

« Sa strujnog utikaca uklonite prasinu ili vodu.

« Prikljucite strujni adapter na uredaj Mosquito Protect pre
prikljuCivanja strujnog kabla u strujnu uti¢nicu. Radi izbegavanja
oStecenja, strujni adapter nemojte da prikljuCujete na uredaj SR
Mosquito Protect ili da ga iskljuCujete sa njega dok je uredaj
priklju¢en na strujno napajanje.

« Uredaj Mosquito Protect nije vodootporan. Postavite uredaj u
natkriveno podrudje.

- Paljivo postupajte prilikom kacenja uredaja Mosquito Protect kako
bi se izbeglo povlacenje ili njihanje jedinice.

« Prilikom postavljanja i upotrebe uredaja, iz bezbednosnih razloga
vodite racuna da vam oci ne budu blize od 25 cm od LED svetla.




- Nemojte da rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj Mosquito
Protect. To moZe da rezultira pozarom, strujnim udarom, povredama
ili kvarom. Ako uredaj nije ispravan, obratite se distributeru.

- Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na otvorenom.

Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu u ambarima, Stalamai sli¢cnim
mestima.

Kada upotrebljavate produzne kablove, uti¢nicu drzite dalje od
vlage i pazite da ne ostetite kabl.

» Uredaj je potrebno drzati van domasaja dece.

 Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe sa manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledaniili suim uputstva za upotrebu aparata propisno
i bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

+ Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti odrzavaju aparat.

« Aparat ne sme da se upotrebljava na mestima sa gde postoji verovatno¢a da dode u
kontakt sa zapaljivim gasovima ili zapaljivim ¢esticama prasine.

« Prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvek je potrebno slediti osnovne mere
predostroznosti, ukljucujuci sledece:

a) Pre upotrebe uredaja procitajte sva uputstva.

b) Nemojte da dodirujete pokretne delove.

¢) Upotrebljavajte samo dodatke koje je preporucio ili prodao proizvodac.

d) Za uredaje sa kablovskim priklju¢kom potrebno je ukljuciti i sledece:

—Za isklju¢ivanje uredaja iz strujnog napajanja izvucite utikac iz strujne uticnice.

—Nemojte da izvlacite utikac iz strujne uti¢nice povlacenjem za kabl. Za izvlacenje utikaca
iz strujne uti¢nice prihvatite utika¢, a ne za kabl.

—Utika¢ uredaja izvucite iz strujne uti¢nice kada ne upotrebljavate uredaj i pre servisiranja
ili ¢iS¢enja uredaja.

—Nemojte da upotrebljavate uredaj ako su strujni kabl ili utika¢ osteceni, ako je uredaj
neispravan,ako je paoiliakoje ostecen nabilo kojinacin. Odnesite uredaju najbliziovlasc¢eni
servisni centar radi pregleda, popravke ili elektri¢nog ili mehani¢kog podesavanja.

e) Uz ovaj aparat isporucuje se adapter sa dvostrukom izolacijom.

—Upotrebljavajte samo identi¢ne zamenske delove.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

- Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na otvorenom.

« Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu u ambarima, Stalama i sli¢cnim mestima.

- Kada upotrebljavate produzne kablove, uti¢nicu drzite dalje od vlage i pazite da ne
ostetite kabl.

« Uredaj je potrebno drzati van domasaja dece.



NAZIV DELA

1 Zamka za komarce 7 Redetka

2 Adapter za istosmernu struju 8 Kudiste

3 Uputstvo za upotrebu 9 Prikljucak za istosmernu struju
4 Otvor za veSanje 10 Motor

5 Krov 11 Ventilator

6 LED 12 Posuda za sakupljanje
KARAKTERISTIKE

1. Primena UV LED svetla
UV LED lampice su ekoloski prihvatljive, bezbedne, energetski efikasne i dugotrajne.

2. UV svetlo
UV svetlo optimizovano je za efikasnije privla¢enje komaraca, nego $to je to slucaj sa
tradicionalnim zamkama za komarce.

3. Nizak nivo buke
Veoma tih ventilator koji se upotrebljava u proizvodu stvara najnizi mogudi nivo buke.

4. Ekonomicnost
Nisu potrebni skupi potrosni materijali, kao $to su sredstava za privlacenje insekata,
gasovi ili sijalice.

5. Prakti¢no odrzavanje
Jednostavno vadenje posude za sakupljanje za brzo i prakti¢no uklanjanje uginulih
insekata.

6. Uginuce insekata usled dehidracije
Insekti se usisavaju u posudu za sakupljanje i dolazi do uginuca usled dehidracije.

7. Smanjene nakupine insekata
Uhvaceni insekti su dobro zatvoreni i nema rasutih nakupina, sto uredaj Mosquito
Protect Cini viSe higijenskim od lampi protiv insekata.

8. Manijiilaksi
Veli¢ina i masa su smanjene radi jednostavnog prenosenja i postavljanja.

9. Ucinak uredaja Mosquito Protect je veci za viSe od 7 puta od uobicajenih zamki, medutim
ne moZzemo da garantujemo potpuno istrebljivanje komaraca ili 100% zastitu od ugriza
insekata.

OPTIMIZOVANO STANJE

—Ostavite zamku uvek ukljuc¢enu osim kada je Cistite. Uredaj ispraznite napolju (komarci
uginu usled dehidracije, ali ne i svi letedi insekti).

—Stope hvatanja ¢e biti vece u zoru i sumrak. Stavite uredaj na zaklonjeno mesto dalje od
drugih izvora svetlosti.

—Zaklonite uredaj od vetrovitih podrucja.




UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

—Uredaj moze da se stavi na ¢vrstu povrsinu ili da se obesi na element za pri¢vrséivanje
pomocu pri¢vrs¢ene kukice za vedanje.

—Stavite uredaj u zaklonjeno podrucje zasti¢eno od direktnog izlaganja kisi.

—Ako uredaj vesate, stavite ga na visinu od 1,5 -2 m (4 - 6 stopa) od poda/tla.

—Ako uredaj stavljate na povrsinu, stavite ga u vertikalan poloZaj dalje od izvora toplote i
van domasaja dece.

—Prikljucite strujni kabl na uredaj Mosquito Protect i utaknite ga u strujnu uti¢nicu.

—Samo za upotrebu u domacinstvu.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

—Cistite uredaj najmanje jednom nedeljno.

—Iskljucite strujni kabl iz uti¢nice pre odvajanja od uredaja Mosquito Protect.

—lzvucite strujni utikac iz uti¢nice pre uklanjanja posude za sakupljanje u svrhu ¢iséenja.

—lzvadite posudu za sakupljanje i ispraznite je. Tokom (¢is¢enja postoji rizik da su neki
insekti jos Zivi.

—Isperite posudu toplom sapunicom da uklonite tvrdokorne naslage.

—Dobro osusite jedinicu i ponovo je postavite.

UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA

RIZIK OD POZARA, STRUJNI UDAR ILI TELESNE POVREDE

—Radi smanjenja rizika od oStecenja usled struje, nemojte da stavljate uredaj Mosquito
Protect u vodu ili druge te¢nosti.

—Nemoijte da stavljate jedinicu u blizini gasa, ulja ili drugih zapaljivih materijala.

—Prikljucite uredaj samo na kolo koje je zasti¢eno zastitnim uredajem diferencijalne struje
(ZUDS).

OPREZ!

Opasnost od izlaganja UV zrakama. Iz bezbednosnih razloga vodite ra¢una da uredaj bude
postavljen tako da vam oci ne budu blize od 25 cm od LED svetla.

NAPOMENA!

Bezbednost ovog uredaja je u skladu sa tehni¢kim propisima i normama (direktiva o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, niskonaponskoj opremi, zastiti Zivotne sredine).

Ova ograni¢enja su izradena u svrhu zastite od Stetne interferencije u stambenim
instalacijama.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!
® Vas uredaj sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm 2 OdloZite uredaj na mesto za sakupljanje otpada iz domadinstva.




[AKyemo 3a Te, Wo npuabanu nacTky ana komapis Mosquito Protect.

Llo6 oTpumat HaliKpalli pe3ynbTat¥ Bif BMKOpucTaHHA Mosquito Protect,
O3HaNoMTeCA 3 HaBedEHUMW HVXK4Ye IHCTPYKUiAMM 3 eKcnayaTauii Ta HagilHo
36epiraiiTe iHCTPYKLUIT ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Ller Bupi6 npautoe Big 3miHHOro cTpymMy 3 Hanpyroto Big 100 B no 240 B.

Oun3anH i konip Mosquito Protect moXxyTb 6yTn 3miHeHi 6e3 monepepXeHHA AnA
NoJanbLUOro BAOCKOHANIEHHS.

[n3aiiH i Konip MOXyYTb Bigpi3HATMCA Bif 300pa)<eHHsA Ha YNaKoBL.

IHCTPYKII 3 TEXHIKW BE3NEKW BE3MEKU

NMOMNEPEAMEHHA

MNepw Hi>XK BUKOPUCTOBYBATU Npuag, yBaXHO NpoymTante iHCTPYKLito
3 MOr0 BUKOPWUCTaHHA i NpaBuna TexHiKn 6e3nekn Ta 36epexiTb Lo
iHCTpyKUito. [nA Bawoi 6e3nekn uen npwnag BiAMOBIAAE YMHHUM
CTaHZapTaM i HOPMaTMBHUM aKTam (QUPEKTMBaM LWOA0 HU3bKOBOSIBTHOMO
obnagHaHHA, eNeKTPOMAarHiTHOI CYMiCHOCTI, 3aXM1CTY AOBKINA TOLO).

3AMNOBIXKHI 3AXO0AUN

NepeBipTe Nnepen BUKOPUCTAHHAM:

« MNpuctpinn MOXHa nNigKNOYaTK TiINbKNM OO0 [Kepena WBNEHHA 3
Hanpyroto, 3a3HauyeHoto Ha 6noLi XnBneHHA. He BMKopuctoByiTe Oyab-
AKNN IHWNIA 610K XMBNEHHSA, OKPIM MOAENI, BKa3aHOT BUPOOHUKOM.

« oK 0034: npuna MOXHa BMKOPUCTOBYBATU TiSIbKM 3 KOMMJIEKTHUM
610oKkoM XxunBneHHs 0034.

+ Buinmaroun WHyp XUBNEHHA 3 PO3eTKK, 3aBXKAW TAMHITb 3a BUJIKY, a He
3a LWHYP.

« Mpunbepitb NN abo BOAY 3 BUNKN.

« [epen NigkNIOYEHHAM LWWHYpa WUBMEHHA OO0 pPO3eTKM nig'egHante
MepeXeBuUn agantep agantep ao npwunagy Mosquito Protect. LLo6
YHUKHYTN MOWKOOXeEHb, He MigKIovante Mepexesnn agantep Ao

npunagy Mosquito Protect Ta He Big'egHynTe nMoro Big npunagy, Konu

UK

ajanTep NigKIyYeHO A0 oXKepena XUBNeHHA.

- Mpunag Mosquito Protect He € BOJOHENPOHNKHVM. BCTaHOBITb OO B
3axuLLEHe Big BOOr micue.

- HeobxigHo nop6atn npo Te, wob npunag Mosquito Protect 6ys
niaBiLLEHWI Y MiCLli, Aie NOro He MOXKHa byaie BUNagKoBo 3avennTu abo
po3rongaTtu.

« [ig yac BCTaHOBMEHHA Ta BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO OYi B >KOAHOMY pPasi
He matoTb OyTi Gnmkue 25 cm Bif CBiTNOAIOAIB i3 MipKyBaHb 6e3neKu.



+ He po36upalite, He peMOHTYITE Ta He 3MiHIONTe KOHCTPYKLUito Mosquito

Protect. Lile moxe npu3BecTn OO0 MOXeXi, YPaKEeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TPaBMyBaHHA Y/ HECMPABHOCTI. fIKWO npwnag He npautoe
HaNEXHMM YMHOM, 3BEPHITbCA O aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.

« Le npunag He nprn3HayeHo A51A BUKOPUCTAHHA HaBOPI.

Lleit npunag He nigxoguTb AnA BUKOPUCTAHHA B ambapax, CTalHAX Ta
IHLUKX CiTbCbKOroCcnogapCbKmx NPUMILLIEHHSX.

« BukopuctoByloun nopoBiKyBaui, bepexiTb po3eTKy Big BoOnorM Ta

YHI/IKaVITe NMOLWKOOMKEHHA WHYPa.

« [MpwncTpin cnig 36epirat B HEAOCTYNHOMY AN1A AiTeN MicCLi.
- Llem npunag He npu3sHayeHW AnA BUKOPWUCTaHHA ocobamu (y

TOMY unchi AitbMn) 3 obmexeHMMU GisUYHUMKN, CEHCOPHUMU Ta
PO3YMOBUMN MOXNMBOCTAMM YW 3a BIACYTHOCTI B HUX [OCBigy
Ta 3HaHb, AKWO BOHM He 3HAXOAATbCA Nig Harnagom abo He
MNPOIHCTPYKTOBaHi  WOAO BUKOPWUCTAHHA npunagy 0coboto,
BiANOBiZanbHOIO 3a ixHIO 6e3neky. ity NOBMHHI 3HaxoaUTMCA Nif,
Harnagom, wob He MaT MOXNMBOCTI rpaTUCA 3 NPUIALoM.

- Mpunag He nMOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMCA B MiCUAX, A€ MOXI/MBA HAABHICTb

Nerko3anmmcTunx BMNapoByBaHb abo Bm6yx0He6e3nequro nuny.

« Mig vac BUKOPUCTaHHA EHEKTpOI'IpVIJ'Ia,El,iB 3aBxanm cnig, [OTPUMYBATUCb OCHOBHUX

3anobiKHNX 3aX0fiB, 30Kpema:

a) [lo noyaTKy BMKOPUCTaHHA Npuiagy O3HanoMTeca 3 iHCTPYKLiAMU.

b) He Topkantecsa pyxoMux YacTuH.

C) BukopucroByiite nuwe akcecyapu, siki pekomeHaye abo Npofaace BUPOOHMK.
d) Ina npunagy, Wo nigKnoyaeTbCa Yepes WHyp, Cig 4OAATU TaKe:

—[InAa BigKNoYEHHA BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKN,

—He BunmanTe BUAKY 3 PO3eTKM, TArHYYM ii 3a WHyp. [InA BigKNOUEHHA Big PO3eTKu
Bi3bMiTbCA 32 BUJKY, @ HE LUHYP.

—Big'egHante npunag Big po3eTKuM, KONW BiH He BUKOPUCTOBYETbCA, a TaKOX nepef
06cnyrosyBaHHAM ab0 OUNLLEHHAM.

—He kopucTyiTecb NnpunagoMm i3 NOLWKOAXKEHNM LHYPOM XMBJIEHHA UM LITENCENbHO
BUJIKOIO, Nicnsa 36018 y poboTi npunagy, noro nagiHHA abo NOLWKOAMKEHHA IHLIMM YAHOM.
3panTe Npunag y HanbnmKuMii aBTOPM30BaHNIA CEPBICHWIA LEHTP NS MOro nepeBipKy,
PEMOHTY, ENEKTPUYHOIO abO MEXaHIYHOTO HaalTyBaHHS.

e) Lle npunag ocHalleHnn 6110KOM »KMBMEHHSA 3 MOABINHOL0 i3onALi€lo.

—BukopucToByTe TiNbKK iNEHTWYHI 3aN4YacTUHN.

3BEPEXITb IO IHCTPYKLIIO AJ1A NOAAJIbLLUOIO BUKOPUCTAHHA

« Llein npunag He Npu3HayeHo 1A BUKOPUCTAaHHA HaaBoOPI.
- Lern npunag He nigxoawTb ANA BUKOPWUCTAaHHA B ambapax, CTalHAX Ta iHWWX

CiNlbCbKOroCcnofapCbKuX NPUMILLEHHAX.

+ BUKopu1cTOBYOUM MOAOBXKYBaui, 6epexiTb pO3eTKy Bif BONOr Ta YHUKANTE NOLLIKOKEHHSA

WHypa.

« MpwucTpin cnip 36epirati B HeQOCTYNHOMY AN AiTei micui.



onucnPunAny

1 T[acTka ana komapis 7 Citka

2 MepexeBun agantep 8 Kopnyc

3 IHcTpyKuUiA 9 Po3'em ansa 6510Ka XKNBNEHHSA
4 Ortsip ana nigsiwyBaHHA 10 MoTop

5 BepxHa yacTMHa 11 BenTtunatop

6 Caitnogiog 12 KoHTeHep-36ipHNK
XAPAKTEPUCTUKN

1. 3actocyBaHHa YO-cBiTnogiogis
Y®-cBiTnogioan eKonoriyHo 4mncTi, 6e3neyHi, eHeproepeKTBHI Ta 4OBroOBiUHi.

2. YnbTpadioneToBe CBiTNO
YnbTpadionetoBe CBITNO OMNTUMI30BaHO ANA Ginbw edeKTUBHOrO nprBabIoBaHHA
KOMapiB, HiX Y TPaaULiNHNX NacTKax Ansa Komapis.

3. Hn3bKui piBeHb Wwymy
Hapa3BruaiHoO TUXWi BEHTUNATOP, O BUMKOPUCTOBYETLCA B LibOMY BUPOOLI, 3abe3neuye
HaMHWXXUYNIA PIBEHD LLIYMY.

4. EKoHOMIA
KogHuUx gopornx BUTPATHUX MaTepianiB, TaKUX AK aTPaKTaHTW, ra3n abo naMnoyku.

5. 3pyuHicTb B 06CNyroByBaHHi
Jlerke 3HATTA KOHTeNHepa-36ipHUKa ANnA WBMAKOrO Ta YMCTOrO BUAANIEHHA MepTBUX
KOMax.

6. Komaxu, BOUTI uepe3 3HEBOAHEHHS
KoMaxu BCMOKTYIOTbCA B KOHTENHeP-36ipHUK | NOMMpPatoTb Yepes 3HEBOLHEHHS.

7. 3MeHLUEeHHA 3aNMLWKiB KoMax
3axonneHi Komaxu HagiiHO 36epiraloTbCA B KOHTEMHEPI | He BUCMNAOTbCA, WO POOUTH
Mosquito Protect 6inbLu ririeHiYHUM, HiX eneKTPOMyX00iNKu.

8. MeHwa i nerwa
Po3mip Ta Bary 3meHLIeHO A1a NOPTaTUBHOCTI Ta MPOCTOTY BCTAHOBIEHHA.

9. EdektuBHicTb Mosquito Protect 6inblu Hixk y 7 pasiB nepeBuLiye 3BUYaNHI NacTKK,
OfHaK MM He MOXeMO rapaHTyBaTV MOBHe 3HWLIEHHA KoMapiB abo 100% 3axucT Big
YKYCiB KOMax.

OMTUMAJIbHI YMOBU BUKOPUCTAHHA

—3anuwanTe NacTKy 3aBXAM BBIMKHEHOI0, BUMUKANTE NULLE A1 OUNLLEHHA. Cnopommoﬁne@
KOHTenHep npunagy HaaBopi (Komapi NoM1patoTb Bi 3HEBOAHEHHS, ane Lie He CTOCYETbCA
BCiX NiTalouMx KoOmMaxu)

—BigcoToK ypakeHHA BULLMI Ha CBiTaHKY Ta B CyTiHKax. Po3Tawyiite npunag y 3aTiHeHoMy
MicLi nogani Big iHWNX Axepen cBiTna.

—3axuCTiTb NACTKYy Big BITPY.




IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALLIT

—MacTky MoXHa CTaBUTM Ha TBephy MNOBEPXHI0 abo BiWaTU Ha HafiliHe KpinneHHs,
BMKOPUCTOBYIOUUN NPUKPINIIEHN ravyok Ana niggillyBaHHs.

—PosTawywTte npunag y 3axviieHomy micli, ie Ha HbOro He NoTpanaATUME oL,

—AKWo BM Billa€eTe NacTKy AnA KOMapiB, po3TallyiTe ii Ha B1coTi 1,5-2 m (4-6 ¢yTiB) Bif
nignoru/3emni.

—AKLO B CTaBMTe NaCTKy N1 KOMapiB Ha MOBEPXHI0, Po3TallyTe ii BepTUKaNbHO, NoAani
BiJ AXKepen Tenna Ta B HeJOCTYNHOMY ANA AiTen micu,.

—MigkntoyiTb WHYp xmnBneHHA oo Mosquito Protect i nig'egHanTe noro oo poseTku.

—TinbKkn ana nobyToOBOro BUKOPUCTaHHA.

IHCTPYKUIA 3 MOBYTOBOIO ObCJIYTOBYBAHHA

—OuniyiTe NacTKy NPUHaNMHI pa3 Ha TXKAEHb.

—Bip'egHaniTe WHyp XKMBNEHHA Bif po3eTKM Nepeq Big'eaHaHHAM Big Mosquito Protect.

—[MepLu HiX 3HATY KOHTENHeP-30iPHNK 3 METOI OUULLEHHSA, BUAMITb BUJIKY 3 PO3ETKN.

—3HiMiTb KOHTeHep-36ipHIK i BUNMOPOXHiTb 1oro. [ig yac ounLLieHHA iCHYE pU3KK TOro,
LLIO AeAKi KOMaxu BCe LLie XKMBi.

—lpomuninTe KOHTEHEP TEMIOK MWUIBbHOK BOAO, W06 BUAANUTU Byab-AKi peluTky, Wwo
npuannan.

—PeTenbHo BucywiTb Nnpunag i 36epits noro.

IHCTPYKUIT, WO CTOCYIOTbCA

PU3UKY MOXEXI, YPAXEHHA EJIEKTPUYHUM CTPYMOM ABO TPABMYBAHHA

—Wo6 3MeHWUTN pU3UK ypaXKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyptonte Mosquito
Protect y Bogy um iHWi pignHw.

—He po3srawoByiite npunag no6namsy rasy, mactuna abo iHLWYX Nerko3anmMmcTux matepianis.

—Migknioyaite npunag nvwe [O PO3eTKM, WO 3axuleHa MPUCTPOEM 3aXMCHOMO
BiakntoueHHsA (M3B).

YBATA

Pr3uk BnnuBy ynbrpadioneToBrx npomeHis. [NepekoHaliTecs, Wo Npunag BCTaHOBNEHUN
TakKUM YMHOM, IO oui He nepebyBalTb Ha BigcTaHi 6nwxkue 25 cm Big ceiTnogiodis i3
MipKyBaHb 6e3neku.

NMPUMITKA

besneka uboro npunagy BiOMNOBIJAE TeXHIYHMM HOpMaM Ta CTaHAapTam (Wwopo
€neKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI, HN3bKOBOJIbTHUX NPUNajiB, AOBKINAA).
Lli Hopmu BcTaHoBneHi ansa 3abe3neyeHHA BiAMNOBIAHOrO 3axucTy BiA LWKIQIMBOro
BTPYYaHHA Y XXUTAOBI NPUMILLEHHA.
3AXUCT OOBKUIA NOHAL YCE!

® Baw npunap mae UiHHI mMaTepianu, AKi nignAraoTb yTunisauii Ta BTOPUHHIN
— nepepoobui.

2 BigHeciTb 10ro fo micueBoro nyHKTy 36opy Bigxomis.



Cnacubo 3a nprobpeTeHe NOBYLLKM A1A Hacekombix Mosquito Protect.
Ona makcumanbHO 3bGdeKTMBHOrO Mcnonb3oBaHWA ycTponctBa Mosquito Protect
BHMMAaTENbHO MPOYTUTE ClIefyoLMe NHCTPYKLMM U COXPaHUTE UX A8 NCMOJIb30BaHMA

B GyayLuem.

YcTpOoICTBO paboTaeT OT ceTV NepeMeHHOro TOKa € Hanps»keHem oT 100 go 240 B.

B uenax ynyuweHna skcnayaTaLMOHHbIX XapakTepucTuk yctponctea Mosquito Protect
€ro KOHCTPYKLMA 1 LBET MOTYT ObITb M3MeHeHbI 6e3 yBefoMNeHNA.

KOHCTpYKUMA 1 LiBET U34eNUA MOTYT OTAINYaTbCA OT MANIOCTPALIMN Ha YNaKoBKe.

BAHbIE MHCTPYKUN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

NPEAYNPEXOEHUE

MNepen wcnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA BHMMATENIbHO nNpoyYnTanTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaluun 1 nNpaBuia TeEXHUKN 6€30MacHOCTY 1
COXpaHUTe X AN1A UCNOoNIb30BaHMA B byayuiem. B uenax 6esonacHoCcTy
AaHHOe YCTPONCTBO COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHNMbIM CTaHOAapPTam
N HopmaTtmBam (dupekTBe MO HU3KOBONBLTHOMY OOOpPYAOBaHUIO,
AvpekTnBe 06 3N1€KTPOMArHUTHOM COBMeCTMMOCTU, [lnpekTuse o6
OXpaHe OKpyXKatoLlern cpeabl U T. 4.).

MHCTPYKUWA NO TEXHUKE BESOMNMACHOCTU

[Nepen ncnonb3oBaHMEM MpoBepbTe clefyoLlee.

« YCTPONCTBO HEOOXOAMMO MOAK/IYaTb TONMbKO K  WUCTOUYHMKY
MUTAHNA C HANPAXXEHMEM, COOTBETCTBYIOLUM YKa3aHHOMY Ha 6510Ke
nuTaHnA. Mcnonb3ynte Tonbko GMOK NUTAaHWA, NPefoCTaBNEHHbIN
npounssoguTenem.

« oK 0034: YCTpOMCTBO [AOMKHO WCNONb30BaTbCA TOMbKO C
npunaraembiM 6nokom nutaHna 0034,

« Mpwn oTcoeanHeHn Kabena NUTaHMA OT PO3ETKM TAHUTE 3a BUJIKY, A
He 3a Kabenb.

« Cnegute 3a Tem, YTOObI Ha BUJTKE MUTaHUA He ObIIO NbIAN 1 BOADI.

- Mepen nopknyeHvem BUNKU Kabena nuTaHua K po3setke|RU

nogkntounTte K yctponctsy Mosquito Protect agantep nutaHua. Bo
n3bexaHvie NOBPEXAEHUN He NOACOeANHANTE N HE OTCOeAUNHSANTE
ajantep nuTaHuA OT YycTpouctBa Mosquito Protect npwm
NOAKMIOYEHHOM IEKTPOMUTAHUN.

« Yctponcteo Mosquito Protect He ABnAeTcA BOA4OHENPOHMLAEMbIM.



YcTaHaBnvBanTe ero B 3alMLLEeHHOM MecTe.

- Cobniofante OCTOPOXKHOCTb MPWU  NOABELIMBAHUM YCTPOWCTBA
Mosquito Protect. He TAHUTe ero n He packaunBauTe.

« [lpn ycTaHOBKe M B MNpouecce UCMONb30BaHUA CreguTe 3a TeMm,
yTOObI rNasa He HaxogUIUCb bnrxe 25 cmM OT CBETOANOAA.

« He nbitantecb pa3bupatb, peMOHTMPOBaTb M MOANPULMPOBATb
ycTponcTeo Mosquito Protect. 3To MOXeT npuBecTn K BO3ropaHuto,
MOPAXXEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, TPaBMe UM HENCNPaBHOCTMU.
Ecnn yctponcTtBo He paboTaeT JomkHbIM obpa3om, obpaTtuTecb K
ANCTPUOBIOTOPY.

+ [laHHOE YCTPONCTBO He npefHa3HayeHo ANA MCNOb30BaHUA BHE
NnoMeLeHNN.

[aHHOe yCTpOMCTBO He npegHa3sHayeHO ANA UCNONb30BaHWA B
capanx, KOHIOLWHAX 1 TOMY NOA0OHbIX MecTax.

Mpn MCNONb30BaHUM YANVMHUTENBbHOrO Kabena 3awumwante ero
pO3eTKy OT Bnaru n nsberante noBpexaeHunin kabens.

+ XpaHuTe yCTPONCTBO B HEAOCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

NHdopmauma gna cTpaH c 4eNCTBYOWNMUN €BPONENCKUMN HOPMaMK

(Ce).

+ [laHHOe yCTPONCTBO MOTYT UCNONb30BaTb AeTW CTaplue 8 neT n nmua
C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMU
CNOCOBGHOCTAMM, a TaKXe He MMmelowmne AOCTaTOYHOro OomnbiTa ”
3HAHWI, eC/I OHW HaxoZATCA NoA MPUCMOTPOM MO0 0O3HAKOMJIEHDI
C npaBunamu 6e3onacHOM 3KcnayaTaumm YCTPOMNCTBA U OCO3HAIOT
CBA3aHHble C HUM OMACHOCTMW.

+ He no3sonante getam nrpatb ¢ JaHHbIM YCTPOMNCTBOM.

« He nos3Bonante petAM BbINOAHATb OUYUCTKY W TeXHU4YECKoe
obcny»KmBaHuMe ycTponcTea 6e3 HabntogeHma B3poCsblX.

NHdopmauna ona gpyrux ctpaH.

+ [laHHOEe yCTPOMNCTBO HE NpefHa3HauYeHOo ANANCNONb30BaHNANMLLAMN
(BTOMuUMCNE AeTbMIN) COrpaHNYeHHbIMU GUINYECKNMM, CEHCOPHbBIMI
NN YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMU NMOO HEeJoCTaTKOM OnbiTa W
3HaHWN, KPOMe ClyyaeB, Korga OHM HaxodATcA nog NPUCMOTPOM
nmMbo  NPOUHCTPYKTUPOBAHbI  OTHOCUMTENIbHO  MCMOJSIb30BaHUA
YyCTPOMCTBA NNLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e3onacHocTb. CneguTte



3a Tem, UTobbl AeTU He nrpanan Cc sTmm yCTpOI7ICTBOM.
+ YCTPOWCTBO He [OMKHO WMCMOMb30BaTbCA B TaKWX MecCTax, rfie BepoATHO Hanuuuve

BOCMIaMEHALLNXCA NAPOB WM B3PbIBOOMACHON MbfN.

« [lpy Mcnonb3oBaHUN 3MEKTPUYECKOrO YCTPOWCTBA Heobxoammo cTporo cobniopatb
cnepytolme Mmepbl 6e30MnacHoOCTU.
a) Mepep ncnonb3oBaHKeM yCTPONCTBA NPOUNUTANTE NHCTPYKLNN.
b) He npukacaiitecb K fB/XYLMMCA YacTAM.
c) Vicnonb3ynte TONbKO MNPUHALNEXHOCTM, PEKOMEHAOBaHHble WAN nNpojatLlmecs
NpoV3BOAUTENEM.
d) [ina ycTpoiicTB ¢ kabenem NuTaHUA cobniofaTe Takxe cnegytolne TpeboBaHUA.

—YT06bI OTKNIOUNTL YCTPOWCTBO, U3BJIEKUTE BUJSIKY 13 PO3ETKN.

—He T1AHWMTe 3a Kabenb, UTOObI OTKMOUUTL OT 3neKTpoceTh. YToObl OTCOeaUHUTH
YCTPOWCTBO OT PO3ETKM NTaHKA, 6epurTech 3a BUIIKY, a He 3a Kabenb.

—Ecnun yctpoiictBo He ncnonb3yetca nubo TpebyeTca ero obCnyKMBaHME UAN OYMCTKA,
OTKJ/IOUUTE €ro OT 31eKTPOCeTH.

—He ucnonb3yiite ycTpocTBO C NoOBpexAeHHbIM Kabenem uam BUIIKOW, a TakKe ecnu
YCTPOWCTBO HEMCMNPaBHO, Nagasio UM UMeeT KaKure-nmbo nospexgeHus. [Ina ocMoTpa,
peMoHTa NMMbO MexaHNYeCKoW UK 3NeKTPUUYECKON HacTPOMKN OTfaliTe YCTPONCTBO B
6nVKalLLMIA aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

e) [laHHOe yCTPOICTBO NOCTaBAAETCA C aanTepoM, UMEIOLWMM LBOVIHYIO U30MALMIO.

—Wcnonb3yiiTe TONbKO NAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLUUIO

« [laHHOE YCTPONCTBO He NpefHa3HauYeHo AJiA UCMONb30BAaHUA BHE MOMELLEHUA.

- [laHHOE YCTPOMCTBO He NpefHa3HAauYeHO AJIA MCMOMb30BaHUS B CapasX, KOHIOWHSAX U
TOMY NMOAOOHbIX MecTax.

- Mpy MCNonNb30BaHUN YAJIMHUTENIBHOTO Kabena 3aljuuiarite ero po3eTky OT Bfaru u
n3berainTe NoBpexXaeHN Kabens.

« XpaHuTe yCTPOCTBO B HEAOCTYNHOM AJIA feTel MecTe.



HA3BAHUE AETANAN

1 JlosylwKa gnAa HaceKOMbIX 7 Ounbtp

2 ApanTep NUTaHWA NOCTOAHHOIO TOKA 8 Kopnyc

3 PykosopcTBO 9 Pa3bem NOCTOAHHOrO TOKa
4 OtBepcTue AnA NOABeLNBaHNA 10 [lBuratennb

5 Kpblwka 11 BenTtunatop

6 Ceetoguopn 12 KoHTelnHep
OYHKLUUN

1. YnbTpadmoneTtoBble cBeTOAMOADI
YnbrpadmonetoBble CBETOAVOAbI ABMAATCA SKOMOrMYECKU YMCTbiMK, Ge3onacHbIMY,
SHepProadpPeKTUBHbLIMI U [ONIFOBEYHBIMMU.

2. YnbtpaduonetoBoe nsnyyeHune
YnbTpadnoneToBbiii  CBET MPUBNEKAET HaceKOoMblXx 6Gonee 3PPeKTUBHO, uYem
TPaAMLMOHHbIE NOBYLUKMN 4151 KOMapOB.

3. Hu3knin ypoBeHb wyma
BycTpoiicTe ncnonb3yeTcsa 6eCLUyMHbIA BEHTUAATOP, 06ecneymBatoLLniin MMHIMabHBbI
YPOBEHb LUyMa.

4. DKOHOMUWYHOCTb
B ycTponictBe He MCNonb3yloTCA [OPOrocToAlme pacxodHble MaTepuranbl, Takne Kak
NPUMaHKW, rasbl Uan namnbl.

5. Yno6cTBO 06CnyKMBaHMsA
KoHTeHep MOXHO Nerko r3Beyb U 6bICTPO OUNCTUTL OT MEPTBbIX HACEKOMbIX.

6. YHNUTOXeHMe HaceKOMbIX B pe3ynbTaTe 00e3BOXMBaHNA
Hacekomble BcacbiBaloTCA B KOHTEMHEP 1 NMOr16atoT OT 06e3BOXKMBAHNA.

7. MeHbLue mycopa
MNMonaBlwKre B NOBYLWKY HaceKOMble HaxXOOATCA B 3aKPbITOM KOHTEWHepe, Nno3ToMy
yctpoiictBo Mosquito Protect sBnsetca 6onee rUrMeHUYHbIM MO CPABHEHMIO C
aneKTpoMyxoborkamu.

8. KomnakTHasa 1 nerkas KOHCTPYKUnsA
Pa3mep 1 Macca ymeHbLUeHbI AN KOMMNaKTHOCTY 1 y06CTBA YCTaHOBKM.

9. MpownsBoaunTenbHocTb Mosquito Protect 6onee uem B 7 pa3 npeBoCXoguT obbluHble
NOBYLUKWN, OAHAKO Mbl HE MOXKEM rapaHTUPOBaTb MOSTHOE YHUYTOMXKEHME KOMApPOB Unn
100% 3alunTy OT YKYCOB HAaCEKOMbIX.

ONMTUMANBbHOE NCMOJIb3OBAHUE

—YCTpOMCTBO MOXHO BcCerga AepkaTb BKAOYEHHBIM (3@ WCKJIOYEHMEM OUYUCTKM).
OnopoXHANTe YCTPONCTBO CHapy»Wu. [OMHMTE, UYTO He BCe neTallime HaceKoMble
nornobatoT OT 06€3BOXKNBAHUS.

—Yctponcteo paboTaeT Hanbonee 3¢PpeKTVBHO Ha paccBeTe U B CymepKax. Pasmelyarite
YCTPOWCTBO B 3aTeHEHHOM MecCTe BLanu OT APYrux MCTOYHUKOB CBeTa.

—3awmianTe yCTPONCTBO OT BO34ENCTBNA BETPa.




MHCTPYKUUA MO SKCNNYATALAA

—JloBYLLKY MOXHO MOCTaBUTb Ha MPOYHYI0 MOBEPXHOCTb MMM MOABECUTb Ha MPOYHOE
KpensieHne C MoOMOLLbIO KptoKa.

—Pa3meLlanTe ycTponcTBO B MecTe, 3alULLeHHOM OT BO34eNCTBUA OXKAA.

—Mpw noaBeLwiBaHM pa3MeLlaiite YCTPOMNCTBO Ha BbicoTe 1,5-2 M OT nona nin 3emnu.

—[Mpwn pa3meLLeHny yCTPONCTBA Ha MOBEPXHOCTM PACMONOXNTE ero BepTrKanbHO BAaNM
OT CTOYHWKOB Tensa B HeJOCTYNMHOM AJ1A ieTell MecTe.

—MopkntounTe K ycTporictBy Mosquito Protect kabenb nuTaHuA 1 nogcoefuHUTE BUIIKY K
|pO3eTKe 3NneKTpoCceTU.

—TonbKo Ana 6bITOBOro UCMONb30BaHKA.

MHCTPYKUU NO OBCNTYKUBAHUIO

—OuunwariTe yCTPONCTBO He pexe OQHOro pasa B Hefento.

—Mepep oTKNOYeHeM Kabena NMTaHWA OT ycTporicTtBa Mosquito Protect otcoegnHuTe ero
OT 3N1eKTPOCeTH.

—lpexpe uyem wm3BNeub KOHTEMHEP [ONA OUYUCTKW, OTCOeAUHUTE BWUIIKY OT pPO3eTKu
SNEeKTPOCeTU.

—CHUMUTE KOHTEMHEp M OMOPOXHWUTE ero. VimenTe BBMAY, UYTO B KOHTEMHepe MOryT
OCTaBaTbCA KMBble HaCeKOMbIe.

—=[nAa yoaneHua CTONKNX 3arpA3HEHNN MPOMONTE KOHTENHepP Ten0N MbllIbHOM BOLOMW.

—TiwaTenbHO BbICyLWTE YCTPONCTBO 1 cObepurTe 06paTHO.

MHCTPYKUUN, KACAIOLLUECA

PUCKA NMOXKAPA, MOPAXEHWA SNNEKTPUYECKMM TOKOM WJT TPABM

—Bo n3bexxaHune noparkeHUs 3f1eKTPUYECKUM TOKOM He MorpyaiTe ycTpoincteo Mosquito
Protect B Bogy 1 gpyrue XungKkoctu.

—He pa3mewante ycTpoicTBO BOJIM3U UCTOYHWKOB rasa, TOMAMBA U APYrMX FOploUnx
MaTepuanos.

—MNopknioyante TONbKO K CETU, 3aLUMLLEHHOW BblKOYaTeNieM KOPOTKOrO 3aMblKaHUA Ha
3emnio (BK33).

BHUMAHUE

Puck Bo3gencTama ynbTpaduoneToBbix yyeil. Yoenmtecb, YTo YyCTPONCTBO YCTaHOBIEHO
Takum 06paszom, uTobbl rnasa He HaXoAMANCH BvKe 25 CM OT CBETOAMOAA.

NMPUMEYHAHUE

YCTpPOMCTBO COOTBETCTBYET AENCTBYIOLWMUM TEXHMYECKMM MpaBuiaM 1 CTaHZapTam RU
6e30MacHOCTN (3NeKTPOMarHUTHaa COBMECTMMOCTb, HU3KOe HanpsXeHune, oKpy»KatoLlan
cpega).
[laHHble orpaHMyeHUs yCTaHOBMEHbl ANA obecneyeHWsa COOTBETCTBYIOLLEN 3alMTbl OT
BpeLHbIX MOMeX B CTaLjMOHAPHbIX YCTaHOBKaX.
3ALLNTA OKPYXAIOLLLE CPE[bI MPEXE BCEMO!

® [aHHOe YCTPONCTBO COAEPXWUT LEHHble MaTepuanbl, MNPUroAHble AnA
— nepepadboTKy 1 BTOPUYHOTO UCMOSb30BaHNA.

2 Cpante ero B 6nvxKanwmin nyHKT cbopa oTXo0B.
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